


Dobrodosli!

Postovani korisnice,

Zahvaljujemo na odabiru proizvoda Blaupunkt. Zelimo da vam ovaj proizvod, proizveden
primjenom visokokvalitetne i najsuvremenije tehnologije, u¢inkovito radi. Stoga pazljivo
procitajte ovaj prirucnik i ostalu prilozenu dokumentaciju prije upotrebe proizvoda.
Vodite racuna o svim informacijama i upozorenjima navedenim u korisni¢kom priru¢niku.
Na taj nacin zastitit cete sebe i proizvod od ostec¢enja koja mogu nastati.

Cuvajte korisni¢ki priruénik. Ako proizvod odlugite proslijediti nekom drugom tada mu
proslijedite i ovaj prirucnik. Uvjeti jamstva, nacini koriStenja i rjeSavanja problema za vas
proizvod navedeni su u ovom prirucniku.

Simboli i njihovi opisi u korisnickom priruéniku:

Opasnost koja moze rezultirati smréu ili ozljedom.

@ Vazne informacije ili korisni savjeti za koristenje.

Progitajte korisnicki priruénik.

f Upozorenje o vrucoj povrsini.

NAPOMEN Opasnost koja moze rezultirati materijalnim oste¢enjem proizvoda ili njegovog okruzenja.
A
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A 1 Sigurnosne upute

+ Ovaj odjeljak sadrzi sigurnosne
upute potrebne za
sprijecavanje opasnosti
nastanka tjelesnih ozljeda i
ostecenja materijala.

+ Ako se proizvod predaje
nekome u svrhu osobne
upotrebe ili kao rabljeni uredaj,
trebaju se takoder predati
korisnicki prirucnik, oznake
proizvoda i drugi odgovarajuci
dokumenti i dijelovi.

+ Nasa tvrtka nece biti
odgovorna za Stete koje mogu
nastati ako se ove upute ne
postuju.

* Nepostivanjem ovih uputa
ponistavaju se sva jamstva.

+ Radove na instalaciji i
popravak uvijek treba obaviti
proizvodac, ovlasteni servis ili
osoba koju je odredio uvoznik.
+ Koristite samo originalne
rezervne dijelove i pribor.

* Ne vrsite popravak i ne
zamjenjujte komponente
proizvoda sami osim ako to
nije izri¢ito navedeno u
korisnickom priru¢niku.

Na izvodite tehnicke promjene
na proizvodu.
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* Proizvodi je namijenjen za

Namjena

primjenu u ku¢anstvima. Nije
namijenjen za komercijalnu
uporabu.
Ne koristite proizvod u vrtu, na
balkonima ili na otvorenom.
Uredaj je namijenjen uporabi u
kucanstvima i kuhinjama za
osoblje u trgovinama, uredima
i drugim radnim okruzenjima.
UPOZORENJE: Ovaj proizvod
treba se koristiti samo za
kuhanje. Ne smije se koristiti
za druge namijene, na primjer
za grijanje prostorija.
Pecnica se moze koristiti za
odmrzavanje, pecenje, przenje
hrane i peCenje hrane na
rostilju.
Ovaj proizvod ne smije se
koristiti za grijanje kuhinjskog
posuda, vjeSanjem rucnika ili
odjece na rucke kako bi se
osusili.

1.2 Sigurnost djece,

ranjivih osoba i
kuénih ljubimaca

* Ovaj proizvod mogu koristiti

djeca u dobi od 8 godina i
starija te osobe koje su
nedovoljno razvijene u fizickim,
osjetilnim ili mentalnim
vjestinama ili koje imaju




nedostatak iskustva i znanja,
sve dok su pod nadzorom ili
obucene o sigurnoj uporabi i
opasnostima proizvoda.

Djeca se ne smiju igrati
proizvodom. Ciséenje i
korisnicko odrzavanje ne smiju
obavljati djeca, osim ako ih
netko ne nadzire.

Ovaj proizvod ne smiju koristiti
osobe s ogranic¢enim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima (ukljuéujuéi
djecu), osim ako se ¢uvaju pod
nadzorom ili dobiju potrebne
upute.

Djecu treba nadzirati kako bi
se osiguralo da se neigraju s
proizvodom.

Elektricni proizvodi opasni su
za djecu i kuéne ljubimce.
Djeca i kuéni ljubimci ne smiju
se igrati s proizvodom, penjati
se na njega ili ulaziti u njega.
Ne stavljajte predmete koje
djeca mogu dohvatiti na
proizvod.

UPOZORENJE: Tijekom
uporabe, dostupne povrsine
proizvoda su vruce. Drzite
djecu podalje od proizvoda.

« Ambalazu drzite izvan dohvata
djece. Postoji opasnost od
ozljeda i gusenja.

Kada su vrata otvorena,
nemojte stavljati teSke
predmete na njih ili dopustiti

1

2.

djeci da sjede na njima.
Pecnica se moze prevrnuti ili
ostetiti Sarke vrata.

Prije odlaganja istrosenih i
beskorisnih proizvoda:

. Odspojite utikac i izvadite ga

iz uticnice.

Odspojite kabel za napajanje
i odspojite ga utikacem iz
uredaja.

Poduzmite mjere opreza
kako biste sprijecili ulazak
djece u proizvod.

Ne dopustite djeci da se
igraju s proizvodom kada je u
stanju mirovanja.

Elektricna

A1 3
sigurnost
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Ukopcajte proizvod u
uzemljenu utiCnicu zasti¢enu
osiguracem koji odgovara
nazivnim vrijednostima na
nazivnoj plocici. Uzemljenje
treba napraviti ovlasteni
elektricar Ne koristite proizvod
koji nije uzemljen u skladu s
lokalnim/nacionalnim
propisima.

Utikac ili elektricni prikljucak
uredaja treba biti na lako
dostupnom mijestu. Ako to nije
moguce, mora postojati
mehanizam (osiguracé, sklopka,
itd.) na elektri¢noj instalaciji s
kojom je proizvod spojen, u




skladu s propisima o
elektricnoj energiji koji odvaja
sve polove od mreze.
Iskopcajte proizvod ili iskljucite
osigurac prije popravka,
odrzavanja ili ¢isc¢enja.
Proizvod ukopcajte u
uzemljenu uti¢nicu koja
naponom i frekvencijom
odgovara vrijednostima na
nazivnoj plocici.

(Ako vas proizvod nema strujni
kabel) koristite samo prikljuéni
kabel opisan u dijelu ,Tehnicke
specifikacije”.

Ne gnjecite strujni kabel ispod
ili iza proizvoda. Na strujni
kabel ne stavljajte teske
predmete. Strujni kabel ne
smije se savijati, gnjeciti ni
dolaziti u dodir s izvorom
topline.

Pripazite da strujni kabel nije
prignjecen prilikom
postavljanja proizvoda na
njegovo mjesto nakon
sastavljanja ili ¢iscenja.
Tijekom upotrebe straznja
povrSina pecnice postaje
vruéa. Kabeli za napajanje ne
smiju dodirivati straznju
povrsinu proizvoda. Inace bi se
mogao ostetiti.

Ne gnjecite elektricne kable s
vratima pecnice i ne provlacite
ih preko vrucih povrsina. U
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protivnom izolacija kabela
moze se otopiti i izazvati pozar
kao rezultat kratkog spoja.
Koristite samo originalni kabel.
Ne koristite oStecene ili
presjecene kabele.

Ne koristite produzni kabel ili
razdjelne uti¢nice za rukovanje
proizvodom.

Kontaktirajte ovlasteni servisni
centar ili uvoznika u vezi s
koristenjem odobrenog
adaptera u slucajevima kada
ne neophodno koristiti adapter
pretvaraca (za vrstu utikaca).
Kontaktirajte uvoznika ili
ovlasteni servisni centar ako
duzina strujnog kabela nije
dovoljna.

Prijenosni izvori napajanja ili
visestruki utikaci mogu se
pregrijati i izazvati pozar.
Visestruki utikaci i prijenosni
izvori napajanja drzite podalje
od proizvoda.

Ako je strujni kabel ostecen,
smije ga zamijeniti proizvodac,
ovlasteni servis ili osoba koju
je odredio uvoznik kako bi se
sprijeCile moguce opasnosti.
UPOZORENUJE: Prije zamjene
svjetla pecénice svakako
odspojite proizvod iz strujnog
napajanja i izbjegnite opasnost
od strujnog udara.. Iskopcaijte
proizvod ili iskljuCite osigurac
u razvodnoj kutiji.




Ako vas proizvod ima strujni

kabel i utikac:

* Nikad ne stavljate utikac
proizvoda u slomljenu,
olabavljenu uti¢nicu ili ako
utikac ispada iz utiCnice.
Pripazite je utika¢ potpuno
umetnut u uti¢nicu. U
protivnom, priklju¢ci se mogu
pregrijati ili izazvati pozar.

* Izbjegavajte umetanje uredaja
u utikace koji su masni, necisti
ili sumozda izlozeni vodi
(poput onih pored radnih
povrsina na koja voda moze
dospjeti). U suprotnom, postoji
opasnost od kratkog spoja ili
do smrti zbog strujnog udara.

+ Utika¢ nikad ne dirajte mokrim
rukama!

* lzvucite utikac iz strujne
utiCnice koristeci tijelo utikaca
a ne sam kabel.

A1.4 Siguran transport

* Prije transporta proizvoda
iskopcCaijte ga iz strujnog
napajanja.

* Proizvod je tezak, proizvod
trebaju nositi barem dvije
osobe.

* Ne koristite vrata i/ili rucke za
transport ili premjestanje
proizvoda.

* Na uredaj ne stavljajte
predmete. Uredaj nosite u
uspravnom polozaju.

+ Kada trebate transportirati
proizvod omotajte ga sa
zastitnom folijom sa zracnim
jastuci¢ima ili debelim
kartonom i dobro zalijepite.
Dobro pricvrstite pomicne
dijelove proizvoda i tako
sprijecCite ostecenja.

* Prije instalacije proizvoda
provjerite je li proizvod oste¢en
nakon transporta. Kontaktirajte
uvoznika ili ovlasteni servisni
centar ako je oStecen.

ALS Sigurna instalacija

* Prije pocCetka instalacije,
iskljucite elektricni vod koji ¢e
se proizvod prikljuciti tako Sto
Cete iskljuciti osigurac.

* Tijekom transporta i
odrzavanja uvijek nosite
zastitne rukavice. U protivhom,
postoji opasnost od ozljeda
zbog ostrih ruboval

* Prije instalacije proizvoda
provijerite je li proizvod
ostec¢en. Nemojte ga instalirati
ako je uredaj ostecen.

* Izbjegavaijte koristiti bilo kakve
materijale za toplinsku
izolaciju za prekrivanje
unutrasnjosti namjestaja koji
Ce se instalirati.
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* Izravna sunceva svjetlost i
izvori topline, poput elektri¢nih
ili plinskih grijalica, ne smiju
biti smjestenu u podrucju u
kojem se instalira proizvod.

+ Podrucja oko ventilacijskih
otvora proizvoda ne smiju biti
blokirana.

* Ne postavljajte proizvod blizu
prozora. Kada otvorite prozor
kuhinjsko posude se moze
prevrnuti.

+ Kako biste izbjegli
pregrijavanje, instalacija
proizvoda ne smije se provoditi
iza ukrasnih poklopaca.

+ U slucajevima kada se crijevo/
cijev za plin ili plasti¢na cijev
za vodu nalazi iza odredenog
podrucja za ugradnju
proizvoda, nuzno je zajamciti
da nema kontakta izmedu
proizvoda i ovih vodova. U
suprotnom bi se crijevo/cijev
moglo zgnjeciti.

+ Ako postoji utiCnica iza mjesta
na kojem ce se proizvod
instalirati, tada mora biti
osigurano da proizvod ne dode
u kontakt s uti¢nicom niti s
utikacem ukopcanim u
utinicu.

ALG Sigurna upotreba

* Provijerite je li proizvod
isklju¢en nakon svake
upotrebe.

+ Ako proizvod ne koristite duze
vrijeme iskopcCajte ga iz strujne
uticnice ili iskljucite napajanje
u razvodnoj kutiji.

* Ne koristite proizvod ako se
pokvari ili oSteti tijekom
upotrebe. tada iskljucite
proizvod iz strujne uticnice.
Kontaktirajte uvoznikaili
ovlasteni servisni centar.

* Ne koristite proizvod ako mu je
staklo na prednjim vratima
napuklo ili uklonjeno. U
protivnhom postoji opasnost od
ozljeda i Stete za okolis.

* Nikada nemojte stati na
ureda;j.

* Nikada ne koristite proizvod
kad vam je smanjena
sposobnost prosudivanja ili
koordinacija zbog konzumacije
alkohola i/ili lijekova.

« Zapaljivi predmeti ne smiju se
drzati unutar i oko prostora za
kuhanje. U suprotnom, to moze
dovesti do pozara.

* Rucka pecnice nije
namijenjena za susenje
kuhinjskih krpa. Kada koristite
proizvod ne vjeSajte rucnika,
rukavica ili slicne tkanine na
rucku.

- Sarke na vratima proizvoda
pomicu se prilikom otvaranja i
zatvaranja vrata i mogu se
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zaglaviti. Prilikom otvaranja/
zatvaranja vrata ne drzite dio
sa Sarkama.

f 1.7 Temperaturna
upozorenja
+ UPOZORENJE: Kada se
proizvod koristi, proizvod i

njegovi dostupni dijelovi bit ¢e

vruci. Trebate izbjegavati

dodirivanje proizvoda i grijacih

elemenata. Djecu mladu od 8
godina treba drzati podalje od
proizvoda osim ako nisu pod
stalnim nadzorom.

* Pored proizvoda ne stavljajte
zapaljive/eksplozivne
materijale jer Ce povrsSine biti
vruce prilikom rada.

+ Odrzavajte razmak kada

otvarate vrata pecénice tijekom

ili na kraju kuhanja. Para vam
moze opedi ruke, lice i/ili oGi.
+ Tijekom rada proizvod je vruc.

Trebate izbjegavati dodirivanje

vruéih dijelova, unutrasnjosti
pecnice i grijacih elemenata.

* Prilikom rukovanja proizvodom

uvijek nosite rukavice za
pecénicu otporne na toplinu.

A1 .8 Upotreba pribora

* Vazno je pravilno koristiti
pribor koji dolazi s
proizvodom. Detaljne

informacije pogledajte u
odjeljku ,Upotreba pribora
proizvoda®“.

Zatvorite vrata peénice nakon
sto ste pribor potpuno gurnuli
u prostor za kuhanije, inace bi
mogli udariti u staklo vrata i
ostetiti ga.

UPOZORENJE: Koristite samo
stitnike za plocu koje je izradio
proizvodac kuhala ili koje je
proizvodac kuhala u
korisni¢kim uputama naveo
kao prikladne ili Stitnike za
ploc¢u ugradene u kuhalo.
Uporaba neprimjerenih stitnika
moze uzrokovati nezgode.

Sigurnost prilikom

A1 9
kuhanja.

 Pazite kad koristite alkoholna

pi¢a u jelima. Alkohol isparava
pri visokim temperaturama i
moze uzrokovati pozar pri
kontaktu s vru¢im povrSinama.

+ Ostaci hrane u prostoru za

kuhanje, poput ulja, mogu se
zapaliti. OCistite te ostatke
prije kuhanja.

+ Opasnost od trovanja hranom:

Ne drzite hranu u pec¢nici vise
od sat prije i nakon pripreme. U
protivnom moze dodéi do
trovanja hranom ili bolesti.



* Ne zagrijavajte zatvorene
limenke ili staklenke u pecnici.
Tlak koji se nakuplja u limenci/
staklenci moze izazvati nihovo
pucanje.

+ Kada je pecnica u upotrebi,
NIKADA ne stavljajte lim za
pecenje, posude ili aluminijsku
foliju izravno na dno pecnice.
Akumulacija topline moze
ostetiti dno pecnice, pa Cak i
uzrokovati ostecenje ormarica
pecnice ili kuhinjskog poda.

Vodite racuna o sljede¢im

mjerama opreza kada koristite

masni pergament papir ili slicne
materijale:

+ Masni papir postavite u
posudu za kuhanje ili na pribor
pecnice (pladanj, zianu
reSetku, itd.) s hranom i stavite
ih u zagrijanu pecnicu.

+ Kako biste sprijecili rizik od
dodirivanja grijaca pecnice i
ometanja protoka vruceg
zraka, uklonite sve suviSne
dijelove masnog papira koji
vise s pribora ili posuda.
Nemojte koristiti masni papir
na temperaturama pecnice
vis§im od maksimalne
temperature uporabe koju
navodi proizvodac. Masni
papir nikad ne postavljajte na
dno pecnice.

* Nemojte ga stavljati na pribor
tijekom predgrijavanja.

« Uvijek pritisnite tanjurom ili

slicnim predmetom kako biste

sprijecili da materijal leti okolo
zbog cirkulacije zraka unutar
pecnice.

Pokrijte samo potrebnu

povrsinu unutar pladnja.

+ Nakon svake uporabe, pladanj

treba ocistiti i zamijeniti sav

masni papir ili slicne materijale
koristene na pladnju. Inace,
tekucine koje kapaju na
pladanj mogu izazvati
dimljenje ili cak zapaliti
plamen.

Protok zraka stvara se kada se

poklopac proizvoda otvori.

Masni papir moze dodéi u dodir

s grija¢im elementima i zapaliti

se.

Prilikom koristenja zicanog

rostilja, pladanj treba staviti na

donju resetku. Inace, ulje od
hrane i druge komponente koje
kapaju na dno peénice mogu
stvoriti jak dim i izazvati
plamen.

Zatvorite vrata kada koristite

rostilj. Vruée povrsine mogu

izazvati opekline!

+ Hrana koja nije prikladna za
pripremu na rostilju predstavlja
opasnost od pozara. Na raznju
pripremajte samo hranu
prikladnu za jaku vatru rostilja.
Ne stavljajte hranu predaleko u
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straznji dio rostilja. Ovo je
najvruce podrucje i masna
hrana se moze zapaliti.

A1.10 Sigurno odrzavanje
i CiS¢enje

* Pricekajte da se proizvod
ohladi prije ¢iséenja. Vruce
povrsine mogu izazvati
opekline!

* Proizvod nikad ne perite
prskanjem ili ulijevanjem vode
u njega! Postoji opasnost od
strujnog udara!

2 Upute za zastitu okolisa

« Nemoijte koristiti parne ¢istage m

za Ciséenje proizvoda jer to
moze izazvati strujni udar.

* Nemojte koristiti oStra
abrazivna sredstva za CiS¢enje,
metalne strugace, ziCanu vunu
ili materijale za izbjeljivanje za
CiS¢enje stakla prednjih vrata
pecénice. Ti materijali mogu
ogrepsti ili slomiti staklene
povrsine.

2.1 Direktiva o otpadu

2.1.1 Uskladenost s Direktivom o
elektricnom i elektronickom
opremom (WEEE) i
zbrinjavanju otpada:

Ovaj proizvod sukladan je s Direktivom WEE
Europske Unije (2012/19/EU). Na ovom
proizvodu nalazi se klasifikacijski simbol
otpadne elektricne i elektronicke opreme
(WEEE).

Ovaj je proizvod proizveden s

visokokvali-tetnim dijelovima i

materijalima koji se mo-gu

ponovno upotrijebiti i prikladni

su za reciklazu. Stoga, ne
i otpadne uredaje s
normalnim otpadom iz kuc¢anstva i drugim
otpadom na kraju servisnog vijeka.
Odnesite ga na sabirno mjesto za
recikliranje elektri¢ne i elektronicke
opreme. O sabirnim centrima raspitajte se
kod lokalnih vlasti. Zbrinjavanje iskoristenih
proizvoda pomaze u sprjecavanju
negativnih posljedica na okoli$ i ljudsko
zdravlje.

Uskladenost s direktivom RoHS:
Proizvod je sukladan s Direktivom RoHS
Europske Unije (2011/65/EU). Ne sadrzi
Stetne i zabranjene tvari naznacene u
Direktivi.

2.2 Informacije o ambalaznom
materijalu

Ambalazni materijal proizvoda proizveden
je od materijala koji se moze reciklirati u
skladu s nasim nacionalnim propisima o
zastiti okolisa. AmbalaZni materijal ne
zbrinjavajte zajedno s otpadom iz
domacdinstva i drugim otpadom, odnesite
ga na sabirna mjesta za ambalazni
materijal odredena od strane lokalnih vlasti.

2.3 Preporuke za ustedu energije

U skladu s uredbom Komisije EU 66/2014,

informacije o energetskoj u¢inkovitosti

mogu se pronaci na potvrdi o kupnji

isporucenoj s proizvodom.

Sljedece preporuke pomoci ¢e vam koristiti

proizvod na ekoloski i energetski ucinkovit

nacin.

+ Prije pe¢enja odmrznite zamrznutu
hranu.

+ U pecnici koristite tamne ili emajlirane
posude koji bolje prenose toplinu.
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Ako je u receptu ili korisnickom
prirucniku tako navedeno, uvijek zagrijte
pecnicu. Tijekom pecenja ne otvarajte
Cesto vrata pecnice.

Iskljucite proizvod 5 do 10 minuta prije
kraja vremena pecenja hrane kako bi se
hrana pekla duze vremena. Koristenjem
topline mozete ustedjeti 20% potroSene
energije.

3 Vas proizvod

Nastojite pripremati viSe od jednog jela u
pecnici. Mozete spremati dva jela
istovremeno stavljanjem dvije posude na
zicani drzac. Uz to, ako pripremate jela
jedno iza drugog to ¢e ustedjeti energiju,
jer pecnica nece izgubiti toplinu.

3.

*

1 Predstavljanje proizvoda

OO0

104 —
m *
94 >2
’3
8 ¢ » 4
74‘ )
>
5 \\
[ I~
u u 6

1 Upravljacka ploc¢a
3 Police od zice
5 Vrata
7 Doniji grijac (ispod celicne ploce)
9 Gornji grijac¢
Razlikuje se ovisno o modelu. Va$ proizvod mozda

nema svjetlo ili se vrsta i mjesto svjetla mogu
razlikovati od ilustracije.

2 Lampica

4 Motor ventilatora (iza Celi¢ne ploce)
6 Rucka

8 Polozaji polica

10 Ventilacijske rupe

Razlikuje se ovisno o modelu. Vas proizvod mozda
nije opremljen sa zicanom reSetkom. Na slici je
prikazan proizvod sa Zi¢anom resetkom kao
primjer.
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3.2 Upute i upotreba upravljacke
ploce proizvoda

3.2.1 Upravljacka plo¢a

U ovom odjeljku mozete pronaci pregled i
osnovne nacine koristenja upravljacke
plocCe proizvoda. Moze biti razlika u slikama
i nekim funkcijama ovisno o vrsti
proizvoda.

/000\1 /".UO . :

O OO

N/ A ® =

4=—3 5= =)

v v v v v v \ A 4
1 2 3 4 5 6 7 8

1 Gumb za upravljanje plocom za
kuhanje

3 Gumb za odabir funkcije
5 Okretni gumb odabira temperature

7 Gumb za upravljanje plocom za
kuhanje

Ako se vasim uproizvodom upravlja
pomocu okruglih gumba, na nekim
modelima ovi okrugli gumbi mogu biti takvi
da izadu kada ih se pritisne (ugurani
gumbi). Za postavke podesene pomocéu
ovih okretnih gumba, prvo pritisnite
odgovarajuéi okretni gumb i izvucite ga.
Nakon podesavanja, ponovno ga pritisnite i
zamijenite okretni gumb.

3.2.2 Uvod u upravljacéku ploéu
pecnice

Gumb za odabir funkcije

Pomoc¢u gumba za odabir funkcija mozete

odabrati funkcije rada pecnice. Okrenite

lijevo/desno iz zatvorenog (gornjeg)

polozaja za odabir.

Okretni gumb odabira temperature
Pomocu gumba za temperaturu mozete
odabrati temperaturu na kojoj Zelite kuhati.
Okrenite u smjeru kazaljke na satu iz
zatvorenog (gornjeg) poloZaja za odabir.

2 Gumb za upravljanje plocom za
kuhanje

4 MijeraC vremena

6 Gumb za upravljanje plocom za
kuhanje

8 Alarmna lampica aktivne ploCe za
kuhanje

Indikator unutarnje temperature pecnice
Temperaturu unutarnje peénice mozete
razumijeti iz simbola temperature na
zaslonu tajmera. Simbol temperature
pojavljuje se na zaslonu kada po¢ne
kuhanje, a simbol temperature nestaje kada
uredaj postigne zadanu temperaturu. Kada
temperatura unutar pec¢nice padne ispod
postavljene temperature, ponovno se
pojavljuje simbol temperature.

Kontrolni gumbi ploce za kuhanje
Pomocu ovih upravlja¢kih gumba mozZete
upravljati plo¢om za kuhanje koja odgovara
vas$oj pecnici, koju ¢ete kupiti zasebno.
Detaljne informacije o koriStenju ploce za
kuhanje pronaci ¢ete u korisnickom
prirucniku plo¢e za kuhanje koju éete kupiti.
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Mjerac vremena

: Simbol vremena zavr$etka pecenja *

SogQgm e O
g I I

Q &
A O 0 ® & f

[\ :Simbol alarma
(D : Simbol svjetline
Ii" : Simbol zaklju¢avanja tipki

: Simbol temperature

v VvV VY v v v
1 3 4 5 6

Tipka alarma

Tipka za podesavanje vremena
Tipka za smanjenje

Tipka za povecanje

Tipka za postavke

o U A W N =

Tipka za zaklju¢avanje tipki
Simboli na zaslonu
€O : Simbol vremena pecenja

«» : Simbol razine glasnoce
: Simbol zaklju¢avanja vrata *

*Razlikuje se ovisno o modelu proizvoda. Mozda nije
dostupan na vasem proizvodu.

3.3 Radne funkcije peénice

U tablici funkcija mozete vidjeti radne
funkcije peénice te najvisu i najnizu
temperaturu koja se moze podesiti za ove
funkcije. Raspored nacina rada prikazan
ovdje moze se razlikovati od rasporeda na
vasem proizvodu.

Raspon
Opis funkcije temperature

(c)

Simbol
funkcije

Opis i upotreba

Rad s ventilatorom -

Pecnica se nije zagrijala. Radi samo ventilator (na straznjoj
stijenci). Zamrznuta hrana s granulama se polako odmrzava na
sobnoj temperaturi, kuhana hrana je ohladena. Vrijeme
potrebno za odmrzavanje cijelog komada mesa je duze nego
za hranu sa zrnjem.

Gorniji i donji grija¢ *

Hrana se istovremeno grije od gore i dolje. Pogodno je za
kolace, slastice i torte u kalupima za pecenje. Pece se samo u
jednoj posudi.

RNES

Donji grijac¢ *

+
&

Uklju€en je samo doniji grijac. Prikladno za hranu koja treba
potamnjeti s donje strane. Ova funkcija treba se koristiti i za
jednostavno ¢is¢enje parom.

Donji/gornji grija¢ s
ventilatorom

Vruéi zrak kojeg zagrijavaju gornji i donji grijaci ravnomjerno je
rasporeden i brzo prolazi pe¢nicom pomocu ventilatora. Pece
se samo u jednoj posudi.

Zagrijavanje
ventilatorom

S| K

Vruéi zrak kojeg zagrijava grijac ventilatora ravhomjerno je
rasporeden i brzo prolazi pe¢nicom pomodéu ventilatora.
Prikladno za pecenje u vise posuda na policama razlicite
razine.
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Rade gornji grija¢, doniji grijac i grija¢ ventilatora. Sa svih strana

posudi.

® Funkcija ,3D" * proizvoda kuha se jednako i brzo. PeCe se samo u jednoj
wwW

Radi veliki rostilj na stropu pec¢nice. Prikladno za peéenje na

T .
Cijeli rostil rostilju velikih koli¢ina hrane.
w Donii rostili s Vruéi zrak kojeg zagrijava mali rostilj ravnomjerno je
Il ! * rasporeden i brzo prolazi pe¢nicom pomodéu ventilatora.
ventilatorom

Prikladno za pecenje na rostilju malih koli¢ina hrane.

* Vas proizvod radi u temperaturnom
rasponu navedenom na regulatoru
temperature.

3.4 Pribor proizvoda

Za proizvod postoji razni pribor. U ovom
dijelu dostupan je opis pribora i opis
ispravne upotrebe. Ovisno o modelu
proizvoda, dostavljeni pribor moZze se
razlikovati. Sav pribor opisan u ovim
uputama za upotrebu mozda nije dostupan
u vasem proizvodu.

Posude u vasem proizvodu mogu
se izobliciti zbog utjecaja topline.
To, medutim, ne utjece na rad

uredaja. Izobli¢enje nestaje kada se
posuda ohladi.

Standardni pladanj

Koristi se za slastice, zamrznutu hranu ili
przenje velikih komada.

Duboki pladanj

Koristi se za slastice, przenje velikih
komada, so¢nu hranu li za prikupljanje ulja
koje kapa prilikom pecenja na rostilju.

Ziéana resetka za rostilj

Koristite je za przenje ili za postavljanje
hrane koja ¢e se pedi, prziti i dinstati na
zeljenoj polici peénice.

Na modelima sa zi¢anim policama :

Na modelima bez Zicanih polica :

3.5 Upotreba pribora proizvoda
Police za pec€enje

Postoji 5 razina polozaja polica u prostoru
za pecenje. Raspored polica mozZete vidjeti
prema brojevima na prednjem okviru
pecnice.

Na modelima sa zi¢anim policama :

~N

=N who
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Na modelima bez zi¢anih polica :

5
4; =~ 2
N 1

Stavite zicanu resetku rostilja na police
za pecenje

Na modelima sa zi¢anim policama :

Jako je vazno da zi¢anu reSetku rostilja
ispravno postavite na police sa Zicom.
Prilikom stavljanja zicene reSetke rostilja
na zeljenu policu otvoreni dio mora biti
okrenut prema naprijed. Za bolje pecenje,
Zicana reSetka rostilja mora se ucvrstiti
zatvaracem za Zi¢anu policu. Ne smije
predi dalje od zatvaraca i doc¢i u kontakt sa
straznjom stijenkom pecnice.

Na modelima bez zicanih polica :

Jako je vazno da zi¢anu resSetku rostilja
ispravno postavite na boéne police. Ziéana
reSetka rostilja ima jedan smjer prilikom
stavljanja na policu. Prilikom stavljanja
zicene reSetke rostilja na zeljenu policu
otvoreni dio mora biti okrenut prema
naprijed.

Stavljanje posude na police za pecenje
Na modelima sa zi¢anim policama :

Jako je vazno da posude ispravno stavite
na police sa Zicom. Prilikom stavljanja
posude na Zeljenu policu dio za kojeg se
posuda drzi mora biti okrenut prema

naprijed. Za bolje pecenje, posuda se mora

ucvrstiti zatvaraCem za zic¢anu policu. Ne
smije preci dalje od utora zatvaraca i do¢i u
kontakt sa straznjom stijenkom pecnice.

Na modelima bez Zicanih polica :

Jako je vazno da posude ispravno stavite
na boc¢ne police. Posuda ima jedan smjer
prilikom stavljanja na policu. Prilikom
stavljanja posude na Zeljenu policu dio za
kojeg se posuda drzi mora biti okrenut
prema naprijed.

Funkcija zatvaraca zi¢ane reSetke
rostilja

Funkcija zatvaraca je sprijeciti ziCanu
reSetku rostilja da padne sa ziCane police.
Pomocu ove funkcije mozZete jednostavno i
sigurno izvadit hranu. Kada izvlacite ziCanu
reSetku rostilja mozete je izvuc¢i dok ne
dode do zatvaraca. Morate preci preko
zatvaraca ako je zelite potpuno ukloniti.

Na modelima sa zi¢anim policama :
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Funkcija zaustavljanja posude - Na
modelima sa zi¢anim policama

Postoji i funkcija zatvaraca koja sprjec¢ava
posudu da padne sa zi¢ane reSetke.
Prilikom uklanjanja posude, otpustite je sa
straznjeg utora zaustavljaca i povucite je
prema sebi dok ne dode do prednje strane.
Morate preéi preko zatvaraca ako je zelite
potpuno ukloniti.

Ispravno postavljanje zicane resetke
rostilja i teleskopske vodilice-Modeli s
Zicanim policama i teleskopski modeli
Zahvaljujuéi teleskopskoj vodilici posude ili
Zicana reSetka rostilja lako se instaliraju i
uklanjaju. Kada koristite posude i zi¢anu
reSetku rostilja s teleskopskom vodilicom
pazite da se zatici na prednjoj i straznjoj
teleskopskoj vodilici naslone na rubove
rostilja i posude (prikazano na slici).
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3.6 Tehnicke specifikacije

Opc¢e specifikacije

Napon/Frekvencija 220-240V 1N ~ / 380-415V 3N ~; 50 Hz
Vrsta kabela i quisten presjek/presjek prikladan za min. HOSVV-FG 3 x 4 mm2/ 5 x 1,5 mm2
upotrebu na proizvodu

Ukupna potro$nja energije (kW) maks. 10,2

Osigurac (min.) min. 32 A

Vanjske dimenzije pe¢nice (visina/sirina/dubina) (mm) 595/ 594 / 567

Instalacijske dimenzije peénice (visina/$irina/dubina)

(mm) 590ili 600 / 560 / min. 550

Tip pecnice Visenamjenska pecénica

* Visina ploce za kuhanje navedena u tehnickoj tablici je visina donjeg kucista proizvoda.

Osnovno: Informacije na energetskoj oznaci elektri¢nih pe¢nica za upotrebu u ku¢anstvu su navedene u skladu sa
standardom EN 60350-1/IEC 60350-1. Vrijednosti su utvrdene u Gornji i donji grijac ili ako postoji u funkcijama
Donji/gornji grija¢ s ventilatorom sa standardnim optere¢enjem.

Razred energetske ucinkovitosti odreden je u skladu sa sljede¢om prioritizacijom ovisno o tome postoje li navedene
funkcije na proizvodu ili. 1-Eco zagrijavanje ventilatorom , 2-Zagrijavanje ventilatorom , 3-Donji rostilj s ventilatorom,
4-Gorniji i donji grijaé.

Tehnicke specifikacije mogu biti promijenjene bez prethodne obavijesti zbog
@ pobolj$anja kvalitete proizvoda.

@ Slike u ovom priru¢niku su shematske i ne moraju toéno odgovarati proizvodu.

dokumentaciji su dobivene u laboratorijskim uvjetima u skladu s odgovaraju¢im
standardima. Ovisno o uvjetima rada i okoline proizvoda, te vrijednosti mogu biti
razliCite.

@ Vrijednosti navedene na oznakama proizvoda ili u njegovoj popratnoj
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4 Prva uporaba

Prije poCetka upotrebe proizvoda
preporucuje se obaviti navedeno u
odjeljcima u nastavku.

4.1 Prvo podeSavanje mjeraca
vremena

Uvijek podesite vrijeme prije
@ upotrebe pecnice. Ako ga ne
podesite, tada neke modele

pecnica nije ih moguce koristiti za
pecenje.

1. Kada se peénica ukljuci prvi put na polju
sata prikazat ¢e se "12:00", a na zaslonu
Ce treperiti simbol .

2. Vrijeme podesite dodirom na gumbe @/

[CHN =Rty
j[mg |

oo o 3 & @

3. Za aktiviranje polja minute dodirnite

gumb €O ili 2%

inln

fuiny
m

Q N ©Q ® €& &

4. Dodirnite gumbe @/@ i podesite
minute.

o |1JCo
]y

oo o Q &
‘ @

5. Potvrdite dodirnom na gumb € ili 4.

= Vrijeme je podeseno, a simbol ©
nestaje sa zaslona.

Ako prvi mjerac vremena nije
@ podesen, "12:00" i simbol &
nastavljaju treperiti, a pecnica nece
poceti s radom. Kako bi peénica
radila, morate potvrditi vrijeme
podesavanjem vremena ili dodirom
na gumb (O kada je prikazano
"12:00". Postavku vremena mozete
promijeniti kasnije kako je to
objasnjeno u dijelu ,Postavke”.

U slucaju nestanka struje, tocno

@ vrijeme Ce se ponistiti. Mozete ga
podesiti kasnije

4.2 Pocetno ciséenje

1. Uklonite sve materijale pakiranja.

2. Uklonite sav pribor iz peénice koji je
dostavljen s proizvodom.

3. Ukljucite proizvod na 30 minuta i zatim
ga iskljuc¢ite. Na ovaj nacin, ostaci hrane
i slojevi koji su zaostali u pecnici tijekom
proizvodnje ¢e se zapaliti i oCistiti.

4. Kada rukujete proizvodom, odaberite
najvec¢u temperaturu i radnu funkciju u
kojoj rade svi grijaci proizvoda.
Pogledajte ,Radne funkcije pe¢nice”. U
sljede¢em odjeljku mozZete nauciti kako
rukovati pe¢nicom.

5. Pricekajte neka se pec¢nica ohladi.

6. ObriSite povrsine proizvoda mokrom
krpom ili spuzvom i osusite krpom.
Prije upotrebe pribora:
Ocistite pribor kojeg ste izvadili iz peénice s
vodom i deterdZzentom i mekanom
spuzvom za pranje.
NAPOMENA: Neki deterdzenti ili sredstva
za CiSéenje mogu ostetiti povrsinu. Ne
koristite abrazivna sredstva, prasak za
CiSc¢enje ili bilo kakve oStre predmete za
CiScenje.
NAPOMENA: Tijekom prve upotrebe,
nekoliko sati moze izlaziti dim i osjecati se
neugodan miris. To je normalno, a dobra
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ventilacija ¢e to ukloniti. Izbjegavajte
izravno udisati dim i neugodan miris iz
pecnice.

5 Rukovanje pe¢nicom

5.1 Opée informacije o rukovanju
peénicom

Ventilator ( Razlikuje se ovisno o modelu
proizvoda. Mozda nije dostupan na vasem
proizvodu. )

Proizvod je opremljen ventilatorom za
hladenje. Ventilator za hladenje aktivira se
automatski kada je to potrebno i hladi
predniji dio proizvoda i kuhinjski element.
Automatski se deaktivira kada se dovrsi
postupak hladenja. Vruéi zrak izlazi kroz
vrata pecnice. Suzdrzite se od pokrivanja
ovih ventilacijskih otvora. U protivnom
pecnica se moze pregrijati. Ventilator za
hladenje nastavlja raditi za vrijeme rada
pecnice ili nakon $to se pec¢nica iskljuci
(priblizno 20-30 minuta). Ako pripremate
hranu programiranjem tajmera pecnice na
kraju vremena pripreme hrane, ventilator za
hladenje iskljuCuje se sa svim funkcijama.
Korisnik ne moze odrediti vrijeme rada
ventilatora za hladenje. On se ukljucuje i
iskljuCuje automatski. Ovo nije pogreska.
Svjetlo pecnice

Svjetlo pecnice ukljuéuje se kada pecnica
pocne s radom. Kod nekih modela, svjetlo
gori tijekom rada, dok se kod nekih modela
isklju¢i nakon nekog vremena.

5.2 Rad upravljacke jedinice
pecnice

Opce informacije o upravljackoj jedinici

pecnice

+ Maksimalno vrijeme koje se moze
postaviti za proces pecCenja je 5 sati 59
minuta. U sluCaju nestanka struje
program se ponistava. Trebat Cete ga
ponovno programirati.

+ Prilikom svakog podeS$avanja, na zaslonu
Ce treperiti odgovarajuci simboli. Trebate
kratko pricekati da se postavke spreme.

+ Ako ste podesili bilo koju postavku
pecenja tada se to€no vrijeme ne moze
podesiti.

+ Ako je vrijeme pecenja podeseno kada je
pecenje pocelo tada se na zaslonu
prikazuje preostalo vrijeme.

+ U slu¢ajevima kada je podeseno vrijeme
pecenja ili vrijeme zavrSetka pecenja,
tada ih mozete automatski ponistiti
dugim dodirom na gumb .

Mjerac vremena

SogQgm e O
g I I

Q &
A O 0 ® & f

v VvV VY v v v
1 2 3 4 5 6

Tipka alarma

Tipka za podeSavanje vremena
Tipka za smanjenje

Tipka za poveéanje

Tipka za postavke

oA W N =

Tipka za zaklju€avanje tipki
Simboli na zaslonu

©

: Simbol vremena pecenja

: Simbol vremena zavr$etka pecenja *
[\ :Simbol alarma
(D : Simbol svjetline
@' : Simbol zaklju¢avanja tipki
§§ :Simbol temperature
() : Simbol razine glasnoc¢e
: Simbol zakljuéavanja vrata *

*Razlikuje se ovisno o modelu proizvoda. MozZda nije
dostupan na vasem proizvodu.
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Ukljucivanje pecnice

Kada odaberete radnu funkciju za pecenje
pomocdu okretnog gumba odabira funkcije i
podesite odgovaraju¢u temperaturu
pomocu okretnog gumba temperature tada
pecnica pocinje s radom.

Iskljuc¢ivanje pecnice

Peénicu mozete iskljuciti okretanjem
okretnog gumba odabira funkcije i okretnog
gumba temperature u polozaj isklju¢eno
(gore).

Ruéno podesavanje pecenja za odabir
temperature i radne funkcije pecnice
Peci mozete tako da ruéno upravljajte (pod
vasom je kontrolom) bez podesavanja
vremena pecenja i odaberete temperaturu i
radnu funkciju karakteristi¢nu za hranu.
P / C

o / [

1. Odaberite radnu funkciju koju zelite
koristiti za kuhanje pomocu okretnog
gumba odabira funkcije.

2. Podesite temperaturu na kojoj zelite
peci pomocu okretnog gumba
temperature.

= Pecnica ¢e zapocCeti s radom odmah
na odabranoj temperaturi i s
odabranom funkcijom, a na zaslonu se
pojavljuje simbol § . Kada temperatura
unutar pec¢nice dosegne podesenu
temperaturu tada nestaje simbol § .
Pecnica se neée automatski iskljuciti
jer je u nacinu ruéno podesenog
pecenja bez podesenog vremena
pecenja. Morate sami kontrolirati
pecenje i iskljuciti pe¢nicu. Kada
pecenje zavrsi, peénicu mozete
iskljuciti okretanjem okretnog gumba
odabira funkcije i okretnog gumba
temperature u poloZaj isklju¢eno

(gore).

Pecenje podesavanjem vremena
pecenja:

Mozete podesiti pecnicu na automatsko
iskljuCivanje na kraju vremena odabirom
temperature i radne funkcije peénice
karakteristi¢ne za hranu te podesiti vrijeme
pecenja na tajmeru.

1. Odabir radne funkcije za pecenje

2. Dodirnite (O klju¢ dok se ne pojavi
simbol {3 na zaslonu za vrijeme
kuhanja.

° 0000
N
‘@G){é%@

@ Nakon podeS$avanja radne funkcije i

temperature mozete podesiti
vrijeme pecenja na 30 minuta
izravnim dodirom gumba @ za brzo
podesSavanje vremena pecenja i
promijeniti vrijeme pomoc¢u gumba
®/O.

3. Vrijeme pecenja podesite pomocu

gumba @®/O.

S Ml

LILS
oo o @ &
‘ @

Vrijeme pecenja povecava se za 1

@ minutu prvih 15 minuta, nakon 15
minuta ono se povecava za 5
minuta.

4. Stavite hranu u peénicu i podesite
temperaturu pomoéu okretnog gumba
temperature.

= Pecnica ¢e zapoceti s radom
odmah na odabranoj temperaturi i
s odabranom funkcijom. Pocinje
odbrojavanje podeSenog vremena
pecenja, a na zaslonu se pojavljuje
simbol § . Kada temperatura
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unutar pec¢nice dosegne podesenu
temperaturu tada nestaje simbol

8.

5. Nakon isteka postavljenog vremena
kuhanja, na zaslonu se pojavljuje "End",
a simbol (O treperi i tajmer se oglasava
zvuénim signalom.

6. ZacCut Ce se zvuCno upozorenje u
trajanju od dvije minute. Za iskljucivanje
upozorenja pritisnite bilo koji gumb.
Upozorenje prestaje, a na zaslonu se
prikazuje vrijeme.

Ako pritisnete bilo koji gumb na

@ kraju zvucnog upozorenje tada ¢e
pecnica opet poceti s radom. Kako
biste sprijecili ponovni rad pecnice
na kraju upozorenja, iskljucite
pecnicu okretanjem gumba za
temperaturu i gumba za funkcije na
“0” (iskljucen) polozaj.

5.3 Postavke

Aktiviranje zakljuéavanja gumba
Koristenjem funkcije zaklju¢avanja gumba
Stitite tajmer od smetniji.

1. Dodirnite gumb dok se na zaslonu ne
pojavi simbol .

1 .
b 00 6 %

= Simbol & prikazan je na zaslonu i
pocinje odbrojavanje 3-2-1.
Zakljucavanje gumba aktivira se kada
odbrojavanje zavrsi. Kada se dodirne
bilo koji gumb dok je aktivirano
zakljucavanje gumba tajmer e se
oglasiti zvu¢nim signalom, a simbol &
Ce treperiti.

Ako otpustite gumb prije isteka
@ odbrojavanja, zaklju¢avanje gumba

se ne aktivira.

s

Gumbi tajmera ne mogu se koristiti
@ kada je uklju¢eno zaklju¢avanje
gumba. U slu¢aju nestanka struje
zaklju¢avanje gumba nece se
ponistiti.
Iskljuc¢ivanje zaklju¢avanja gumba

1. Dodirnite gumb dok simbol & ne
nestane sa zaslona.

= Simbol § nestaje sa zaslona i
deaktivira se zaklju¢avanje gumba.

Podesavanje alarma

Tajmer proizvoda mozZete koristiti i za
druga upozorenja ili kao podsjetnik osim za
kuhanje. Alarm sata ne utjeCe na radne
funkcije peénice. On se koristi u svrhu
upozorenja. Na primjer, alarm sata mozete
koristiti kada Zelite okrenuti hranu u pecénici
nakon nekog vremena. Cim istekne vrijeme
koje podesili mjera¢ vremena ¢e vas na to
upozoriti zvuénim upozorenjem.

Maksimalno vrijeme alarma moze
@ biti 23 sata i 59 minuta.

1. Dodirnite 2 dok se simbol 2 ne pojavi
na zaslonu.

Q ey

~ _
‘G@@@@l

2. Vrijeme alarma podesite pomocu
gumba @®/O.

2\ [
0%
oo o0 o 2 A

= Nakon pode$avanja vremena
alarma simbol £} i dalje svijetli, a

na zaslonu zapocinje odbrojavanje.

Ako je vrijeme alarma i vrijeme
pecenja podeSeno na isto vrijeme
tada Ce se krace vrijeme prikazati
na zaslonu.
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3. Kada istekne vrijeme alarma simbol QA
pocinje treperiti i Cut ¢e se zvucno
upozorenje.

Iskljucivanje alarma

1. Na kraju razdoblja alarma zacut ¢e se
zvucno upozorenja na dvije minute. Za
iskljuCivanje upozorenja dodirnite bilo
koji gumb.

= Upozorenje prestaje, a na zaslonu se
prikazuje vrijeme.

Ako zelite ponistiti alarm;

1. Dodirnite gumb £} dok se na zaslonu ne
pojavi simbol L\ i resetirajte vrijeme
alarma. Dodirnite gumb © dok se na
zaslonu ne pojavi simbol “00:00".

2. Alarm mozete ponistiti ako pritiskate
gumb 2 duZe vrijeme.

Podesavanje glasnoce

1. Dodirnite gumb {&¢ dok se na zaslonu ne
pojavi simbol «.

__1 1@
1

L0 0 @ B @

2. Zeljenu razinu podesite pomoéu gumba
®/G. (b-01-b-02-b-03)

__[J®
[y e

oo o o @
‘@

3. Dodirnite gumb 4 za potvrdu ili
pricekajte bez dodirivanja bilo kojeg
gumba. Postavljena glasnoc¢a nakon
nekog vremena postaje aktivna.

Podesavanje osvjetljenja zaslona

1. Dodirnite gumb {&¢ dok se na zaslonu ne
pojavi simbol (p.

I U
(I

oo o0 o @& @
4

2. Zeljeno osvjetljenje podesite pomoéu
gumba @®/©@. (d-01-d-02-d-03)

1T ®
I I

L0 0 @ & @
4

3. Dodirnite gumb %% za potvrdu ili
pri¢ekajte bez dodirivanja bilo kojeg
gumba. Postavka svjetline postaje
aktivna nakon nekog vremena.

Promjena to€nog vremena

Na peénici, za promjenu to¢nog vremena
kojeg ste prethodno postavili:

1. Dodirnite gumb ¢t dok se na zaslonu ne
pojavi simbol (©.

2. Vrijeme podesite dodirom na gumbe @/

O 1M

i
o © 60 @ & [
 }

3. Za aktiviranje polja minute dodirnite

gumb QO ili 2.
[CHN Y ainl

|
R |

© ® & 6

4. Dodirnite gumbe @/ i podesite
minute.

o |1JCo
]y

L0 0 9 & @
4
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5. Potvrdite dodirnom na gumb € ili 4.

6 Opce informacije o kuhanju

= Vrijeme je podeseno, a simbol ©
nestaje sa zaslona.

Savjete o pripremi i kuhanju hane mozete
pronaci u ovom odjeljku.

Uz to, u ovom odjeljku opisana je i neka
hrana koju su proizvodaci ispitali i postavke
koje najbolje odgovaraju toj hrani.
Naznaceni su i odgovarajuée postavke
pecnice i pribor za tu hranu.

6.1 Opca upozorenja u vezi kuhanja

na ploci za kuhanje

Opca upozorenja u vezi kuhanja na ploci
za kuhanje

Nikada nemojte u tavu stavljati vise od
jedne treéine ulja. Ne ostavljajte plamenik
bez nadzora kad grijete ulje. Pregrijano
ulje predstavlja opasnost od pozara.
Nikada nemojte pokusavati ugasiti vatru
vodom! Kada se ulje zapali, pokrijte pozar
dekom ili mokrom krpom. Iskljucite
plamenik ako je to sigurno i pozovite
vatrogasce.

Prije przenja hrane uvijek uklonite visak
vode iz nje i polako je stavljajte u vrelo
ulje. Pripazite i prije przenja odmrznite
zamrznutu hranu.

Kad lozite ulje, pobrinite se da je lonac
koji koristite suh i drzite otvoren
poklopac.

Preporuke o kuhanju uz ustedu energije
pogledajte u dijelu ,Upute o zastiti
okolisa".

6.2 Opca upozorenja u vezi

pripreme hrane u pe¢nici.

Kada otvarate vrata pecnice za vrijeme ili
nakon pecenja hrane, moze do¢i do
ispustanja vruce pare. Para vam moze
opedi ruke, lice i/ili o¢i. Kada otvarate
vrata pecnice, drzite se podalje.

Jaka para nastala tijekom pripremanja
hrane od kondenziranih kapljica vode u
unutarnjem i na vanjskom dijelu pe¢nice
te na gornjim dijelovima kuhinjskih
elemenata zbog razlike u temperaturi. To
je normalna i fizkalna pojava.

+ Temperatura pripreme hranje i vrijednosti
potrebnog vremena mogu se razlikovati
ovisno o receptu i koli€ini. 1z ovog
razloga ove vrijednosti su navedene u
rasponima.

Prije poCetka pripreme hrane izvadite

nekoristenih pribor iz pe¢nice. Pribor koji

ostane u pecnici moze sprijeciti pripremu
hrane u skladu s to¢nim vrijednostima.

+ Za hranu koju ¢ete spremati prema
vlastitom receptu mozZete pogledati
referencu slicne hrane navedenu u
tablicima vremena za pripremu hrane.

+ Upotreba dostavljenog pribora osigurava
najbolju ucinkovitost prilikom pripreme
hrane. Uvijek pazite na upozorenja i
informacije proizvodaca ako koristite
kuhinjsko posude drugog proizvodaca.

+ Masni papir izreZite tako da odgovara
veli¢ini posuda za kuhanje u kojem cete
pripremati hranu. Masni papiri koji prelazi
posudu mozZe prestavljati opasnost od
opeklina i utjecati na kvalitetu pripreme
hrane. Masni papir koji ¢ete koristiti
koristite unutar navedenog raspona
temperatura.

+ Za dobru uéinkovitost pripreme hrane
hranu postavite na preporu¢enu to¢nu
razinu. Tijekom pripreme hrane ne
mijenjajte razinu.

6.2.1 Slastice i jela iz pe¢nice

Opce informacije

+ Preporucujemo koriStenje pribora
dostavljenog s proizvodom za dobru
ucinkovitost pecenja. Ako cete koristiti
drugo kuhinjsko posude, tada odaberite
tamno, neljepljivo posude otporno na
toplinu.

+ Ako je u tablici vremena pripreme hrane
preporuceno zagrijavanje, tada svakako
stavite hranu u pe¢nicu nakon
zagrijavanja.
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+ Ako Céete pripremati hranu koristeci se
kuhinjskim posudem na zicanoj resetki
rostilja, tada ga postavite na sredinu
zicane reSetke rostilja, ne blizu straznje
stijenke.

+ Svi materijali koji se koriste za pripremu
slastica trebaju biti svjeze i na sobnoj
temperaturi.

+ Status pripreme hrane moze se
razlikovati ovisno o koli€ini hrane i
veli¢ini posuda za kuhanje.

+ Metalni, keramicki i stakleni kalupi
produzuju vrijeme pecenja i donji dijelovi
slastica ne¢e ravhomjerno potamnijeti.

« Ako koristite papir za pecenje, na donjoj
povrsini hrane mozete primijetiti malo
tamnjenje. U tom slucaju, mozda cete
morati produziti vrijeme pripreme hrane
za priblizno 10 minuta.

+ Vrijednosti naveden u tablici vremena
pripreme hrane odredene su kao rezultat
ispitivanja obavljenim u nasim
laboratorijima. Vrijednosti koje
odgovaraju vama mogu se razlikovati od
ovih vrijednosti.

+ Postavite hranu na odgovarajuc¢u policu u
skladu s preporukom u tablici vremena
pripreme hrane. Prva polica pecnice je
polica 1.

Savjeti za pecenje kolaca

+ Ako je kolac presuh, povecajte
temperaturu za 10 ° i skratite vrijeme
pecenja.

+ Ako je kolac vlazan, koristite malu
koli¢inu tekucine ili smanjite temperaturu
za10°C.

+ Ako je gornji dio kolaca zagorio, stavite
ga na nizu policu, smanjite temperaturu i
produzite vrijeme pecenja.

+ Ako je unutrasnjost kolaca dobro pecena,
ali je vanjski dio ljepljiv, koristite manje
tekucine, smanjite temperaturu i
povecajte vrijeme pecenja.

Savjeti za slastice

+ Ako su slastice presuhe, povecajte
temperaturu za 10 °C i skratite vrijeme
pecenja. Listove tijesta namocite s
mjesavinom kondenziranog mlijeka, ulja,
jajaijogurta.

+ Ako se slastica sporo pece pripazite da
debljina slastice koju ste pripremili ne
izlazi iz protvana.

+ Ako je slastica potamnila na povrsni, ali
unutra jos nije pecena, tada pripazite da
nadjev kojeg ste koristili nema previse na
dnu slastice. Kako bi ravnhomjerno
potamnilo, pokus$ajte jednako rasporediti
nadjev izmedu listova tijesta.

+ Slasticu pecite u polozaju i na
temperaturi koja odgovara tablici
vremena pripreme hrane. Ako dno jos nije
dovoljno potamnilo, stavite slasticu na
donju policu za nastavak pecenja.

Tablica za pripremu peciva i hrane u pec¢nici

Prijedlozi za pecenje u jednoj posudi

Hrana Dodaci koji se Operativna PolozZaj police Temperatura (°C) |Vrijeme pecenja

koriste funkcija (min) (pribliZzno)
Torta na pladnju | Standardni Gornji i donji 3 180 30..45

pladanj * grijac¢
Kolag ukalupy  |K@lup zatorte na |Zagrijavanje 2 180 30..40

zi¢anoj reSetki:  |ventilatorom
Kolagici Standardni Gornji i donji 3 160 25 .35

pladanj * grijac¢

Na modelima sa
) . ) Zicanim

Kolagiéi Standardni Zagrijavanje policama : 3 150 25..35

pladanj ventilatorom

Na modelima bez
zi¢anih polica : 2
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Hrana Dodaci koji se Operativna Polozaj police Temperatura (°C) |Vrijeme pecenja
koriste funkcija (min) (priblizno)
Okrugli kalup za
torte, promjera 26 Gornii i donii
Biskvit torta cm sa stezaljkom ri'aé ) 2 160 30..40
na zeljeznoj anl
reSetki **
Okrugli kalup za
torte, promjera 26 Zaariiavanie
Biskvit torta cm sa stezaljkom gl : 2 160 30..40
o - ventilatorom
na zeljeznoj
reSetki :
Keksi E’Iadanj za peciva G('J'I'nJI i doniji 3 170 25 40
grijac¢
Keksi E‘Iadanj za peciva Zag(ljavanje 3 170 20 .30
ventilatorom
Kolagi Standardni Gornjii donji 2 200 30..45
pladanj * grijac¢
Kola&i Standa_rdm Donjl/gornjl grijac 200 30 .40
pladanj * s ventilatorom
Kolagi Standardni Zagrijavanje 2 180 35..45
pladanj * ventilatorom
Peciva Standardni Gornjiidonji 1, 200 20..35
pladanj * grijac¢
Peciva Standa}rdnl Zagr.uavanje 3 180 20 .30
pladanj * ventilatorom
Cjelov kruh Standardni Gornji i donji 3 200 30..45
pladanj * grijac¢
Cielov kruh Standardni Zagrijavanje 3 200 30..40
pladanj * ventilatorom
Stakleni / metalni
Lazanje pravokutni kalup | Gornji i donji 2ili 3 200 30..45
na zi¢anoj resetki |grija¢
*%
Okrugli crni
metalni kalup, Gornii i donii
Pita od jabuka promjera 20 cm ri'aé ! 2 180 50..70
na zi¢anoj anl
reSetki :
Okrugli crni
metalni kalup, Zaariavanie
Pita od jabuka promjera 20 cm 9 y 2 170 50..70
wo ventilatorom
na zi¢anoj
reSetki :
Pizza Standa_rdnl quJ' i donji 2 250 5 15
pladanj * grijac

Prethodno zagrijavanje se preporucuje za svu hranu.

*Qva dodatna oprema mozda nije uklju¢ena u vas proizvod.

**Qvi dodaci nisu ukljuc¢eni u vas proizvod. Oni su komercijalno dostupni dodaci.
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Prijedlozi za kuhanje s viSe pladnjeva

Hrana Dodaci koji se Operativna Polozaj police Temperatura (°C) |Vrijeme pecenja
koriste funkcija (min) (priblizno)
Na modelima sa Na modelima sa
2-Standardni Zi¢anim policama ziéanim
e : P policama: 25 ...
Kolagiéi pladanj Zagrijavanje 2-4 190 40
4-Pladanj za ventilatorom Na modelima bez )
eciva * Zi¢anih polica Na modelima bez
P . P Zi¢anih polica : 30
1140 45
2-Standardni
) pladan;j * Zagrijavanje
Keksi 4-Pladanj za ventilatorom 2-4 170 25..35
peciva *
1-Standardni
i* . .
Kolai pladanj Zagrijavanje 1-4 180 35..45
4-Pladanj za ventilatorom
peciva *
2-Standardni
i* . .
Peciva pladan) Zagrijavanje 2-4 180 20..30
4-Pladanj za ventilatorom
peciva *

Prethodno zagrijavanje se preporucuje za svu hranu.

*Qva dodatna oprema mozda nije uklju¢ena u vas proizvod.

**Qvi dodaci nisu ukljuéeni u vas proizvod. Oni su komercijalno dostupni dodaci.

6.2.2 Meso , riba i perad

Kljuéne tocke prilikom pecenja na

rostilju

+ Limunovim sokom i paprom zacinite
piletinu, puretinu i velike komade mesa, a
to ¢e pojacati uCinkovitost pripreme
hrane.

+ Za pripremu mesa s kosti treba 15 do 30
minuta duze nego za przenije fileta.

+ Za svaki centimetar debljine mesa
trebate izracunati 4 do 5 minuta za
pripremu.

+ Kada istekne vrijeme pripreme hrane,
ostavite meso u pecnici jos priblizno 10
minuta. Sok iz mesa bolje se rasporeduje
na pec¢eno meso i nece izaéi kada se
meso izreze.

Ribu trebate staviti na srednju ili donju

policu u posudu koja je otporna na

toplinu.

Pripremite jela preporucena u tablici

vremena pripreme hrane u jednoj posudi.
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Stol za spremanje mesa, ribe i peradi

Stavite jedan
protvan na donju
policu.

Hrana Dodaci koji se Operativna Polozaj police Temperatura (°C) |Vrijeme pecenja
koriste funkcija (min) (priblizno)
Odrezak . " S .
(cjelovit) / pegen S;(a(rj‘nda}rfnl Donjl/%ornjl grijac |4 15 r|r_1_|n.1%3%0/n11(a3>8 60 . 80
(1 kg) pladanj s ventilatorom poslije
Janjeca koljenica |Standardni Donji/gornji grijac¢ 3 15 min. 250/max, 110 . 120
(1,5-2 kg) pladanj * s ventilatorom poslije 170
Zitana redetka za
rostilj *
Przena piletina o Donji/gornji grijac 9 15 min. 250/max, 60 . 80
(1,82 kg) Stavitejedan |5 ventilatorom poslije 190
protvan na donju
policu.
Ziéana re$etka za
brs et rostilj * — .
rzena piletina o agrijavanje
(1.8-2 kg) Stavite jedan ventilatorom 2 200 ... 220 60 .. 80
protvan na donju
policu.
Zitana redetka za
Prz ileti rostil * 15 min. 250/
rzena piletina o . " min. max,
(1,82 kg) Stavite jedan A Funkcija ,3D 2 poslije 190 60 .. 80
protvan na donju
policu.
. Standardni Donji/gornji grijac 25 min. 250/max,
Purica (5,5 kg) pladanj * s ventilatorom 1 poslije 180 ... 190 150..210
. Standardni . " 25 min. 250/max,
Purica (5,5 kg) pladan; * Funkcija 3D 1 poslije 180 .. 190 150 ... 210
Ziéana re$etka za
rostilj * Donii/gomii riiag
) o onji/gornji grijac
Riba Stavite jedan s ventilatorom 200 20..30
protvan na donju
policu.
Zitana redetka za
rostilj *
Riba Funkcija ,3D" 3 200 20..30

Prethodno zagrijavanje se preporucuje za svu hranu.

*Qva dodatna oprema mozda nije uklju¢ena u vas proizvod.

**0vi dodaci nisu ukljuceni u vas proizvod. Oni su komercijalno dostupni dodaci.

6.2.3 Rostilj

Crveno meso, riba i perad brzo ¢ée
potamnjeti ako ih pecete na rostilju, imat ée
hrskavu koZicu i ne¢e se osusiti. Fileti
mesa, mesni raznji¢i, kobacise te so¢no
povrce (rajcice, crveni luk, itd.) posebno su
prikladni za pripremu na rostilju.

Opca upozorenja

+ Hrana koja nije prikladna za pripremu na
rostilju predstavlja opasnost od pozara.
Na raznju pripremajte samo hranu
prikladnu za jaku vatru rostilja. Takoder,
hranu ne stavljajte previse daleko na
zadnji kraj rostilja. Ovo je najvruée
podrucje i masna hrana se moze zapaliti.
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+ Zatvorite vrata kada koristite rostilj.
Nikad ne koristite rostilj kada su vrata
pecnice otvorena. Vruée povrsine mogu
izazvati opekline!

Kljuéne tocke rostilja

+ Na rostilju pripremajte hranu sto je
moguce viSe sli¢ne debljine i tezine.

+ Komade koje ¢ete pripremati na rostilju
postavite na Zi¢anu reSetku rostilja tako
da ih rasporedite pazeci da ne premasite
dimenzije grijaca.

Tablica pripreme hrane na rostilju

Ovisno o debljini komada koji ¢e se
pripremati na rostilju vremena pripreme
hrane navedena u tablicu mogu se
razlikovati.

Kliznite zicanom reSetkom rostilja ili
protvanom zicane reSetke na zeljenu
razinu peénice Ako hranu pripremate na
zicanoj reSetki rostilja, kliznite protvanom
ziCane reSetke na nizu razinu kako bi se u
njemu prikupljalo ulje/masnoca. Protvan
pecnice koji ¢ete postaviti ispod mora biti
veli¢ine koja prekiva podrucje rostilja.
Ova posuda (protvan) mozda se ne
dostavlja s proizvodom. U protvan ulijte
malo vode zbog lakseg Cisc¢enja.

Hrana Dodaci koji se koriste |Polozaj police Temperatura (°C) Vrijeme pecenja
(min) (priblizno)
Riba Zicanaresetkaza 1, g 250 20..25
rostilj
Pileci komadi Zicanaresetkaza 1, g 250 25..35
rostilj
C”ﬁf‘ (teletina) - 12 Zlga.n.a reSetka za 2 250 20 .30
koli¢ina rostilj
Janjeéi kotlet ZicanareSetkaza |, g 250 20 .25
rostilj
Odrezak - (meso Zi¢ana resetka za
narezano na i 4-5 250 25..30
- rostilj
komadice)
Teleci kotlet Zicanaresetkaza 1, g 250 25..30
rostilj
Gratinirano povrée Zl(fa.n.a resetka za 4-5 220 20..30
rostilj
Prepecen kruh Z'?a.”.a resetka za 4 250 1..4
rostilj

Preporuca se prethodno zagrijavanje 5 minuta za svu hranu s rostilja.

Okrenite komade hrane nakon 1/2 ukupnog vremena grilovanja.
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Donji rostilj s ventilatorom

Hrana Dodaci koji se Operativna Polozaj police Temperatura (°C) |Vrijeme pecenja
koriste funkcija (min) (priblizno)
Riba Z|€qqa reSetka za DOFI]‘I rostilj s 4 200 30 .35
rostilj ventilatorom
Pileci komadi  |\Canaresetkaza |Donjirostilis 1, 250 25..35
rostilj ventilatorom
Cufta Qn_aletma) - Z|gqqa reSetka za DOnj‘I rostilj s 4 250 30 . 40
12 koli¢ina rostilj ventilatorom
Odrezak Zitana redetka za
- . . rostilj - Stavite Donji rostilj s 15 min. 250,
(cjelovit) / pecen | d i 3 lie 180 .. 190 90..110
(Tkg) jedan protvan na | ventilatorom poslije
donju policu.
Ne zagrijavajte jela preporuéena u ovoj tablici pecenja na rostilju.

6.2.4 Ispitivanje hrane

+ Hrana u ovoj tablici vremena pripremanja
pripremljena je u skladu sa standardom
EN 60350-1 kako bi se olaksalo testiranje

proizvoda za zavode za ispitivanje

kvalitete.

Stol za kuhanje testnih jela
Prijedlozi za pecenje u jednoj posudi

Hrana Dodaci koji se Operativna Polozaj police Temperatura (°C) |Vrijeme pecenja
koriste funkcija (min) (priblizno)
Prhko tijesto Standardni Gornji i donji
(slatki kolaci¢) pladanj * grijac 3 140 2030
Na modelima sa
Zi¢anim policama
Prhko tijesto Standardni Zagrijavanje 3
; o ) ] : 140 15..25
(slatki kolagi¢) pladanj * ventilatorom
Na modelima bez
zi¢anih polica :2
Kolagici Standardni Gornji i donji 3 160 25 .35
pladanj * grijac¢
Na modelima sa
) . . ZiGanim
Kolagiéi Standardni Zagrijavanje policama : 3 150 25..35
pladanj * ventilatorom
Na modelima bez
zi¢anih polica : 2
Okrugli kalup za
torte, promjera 26 Gornii i donii
Biskvit torta cm sa stezaljkom ri'aé ) 2 160 30..40
na zeljeznoj anl
reSetki **
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Hrana Dodaci koji se Operativna Polozaj police Temperatura (°C) |Vrijeme pecenja
koriste funkcija (min) (priblizno)
Okrugli kalup za
torte, promjera 26 Zagrijavanje
Biskvit torta cm sa stezaljkom - 2 160 30..40
o - ventilatorom
na zeljeznoj
reSetki :
Okrugli crni
metalni kalup, Gornji i donji
Pita od jabuka promjera 20 cm grijag 2 180 50..70
na zi¢anoj
reSetki :
Okrugli crni
metalni kalup, Zagrijavanje
Pita od jabuka promjera 20 cm - 2 170 50..70
wo ventilatorom
na zi¢anoj
reSetki :

Prethodno zagrijavanje se preporucuje za svu hranu.

*Qva dodatna oprema mozda nije ukljuéena u vas proizvod.

**Qvi dodaci nisu uklju€eni u vas proizvod. Oni su komercijalno dostupni dodaci.

Prijedlozi za kuhanje s vise pladnjeva

Hrana Dodaci koji se Operativna Polozaj police Temperatura (°C) |Vrijeme pecenja
koriste funkcija (min) (priblizno)
. Na modelima sa
Na modelima sa sicanim
2-Standardni Zi¢anim policama p .25
pladan;j * Zagrijavanje 150 Mo maes
Kolagici griavan) 2-4 40
4-Pladanj za ventilatorom Na modelima bez )
; S - Na modelima bez
peciva * Zi¢anih polica sicanih polica : 30
140 Friti e
2-Standardni
i pladanj * i i
Prlhkli)'tllJeIStg ) ) Zagrllljavanje 2.4 140 15..25
(slatki kolaci¢) 4-Pladanj za ventilatorom
peciva *

Prethodno zagrijavanje se preporucuje za svu hranu.

*Ova dodatna oprema mozda nije uklju¢ena u vas proizvod.

**0Ovi dodaci nisu uklju¢eni u vas proizvod. Oni su komercijalno dostupni dodaci.

Rostilj

Hrana

Dodaci koji se koriste

Polozaj police

Temperatura (°C)

Vrijeme pecenja
(min) (priblizno)

Cufta (teletina) - 12

Ziana re$etka za

4

250

20..30

koli¢ina rostilj

Ziana re$etka za

Prepecen kruh ail 4 250 1..4
rostilj

Preporuca se prethodno zagrijavanje 5 minuta za svu hranu s rostilja.

Okrenite komade hrane nakon 1/2 ukupnog vremena grilovanja.
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7 Ciséenje i odrzavanje

7.1 Opce informacije o ¢iS¢enju

Opca upozorenja

+ Pricekajte da se proizvod ohladi prije
CiSéenja. Vruée povrsine mogu izazvati
opekline!

+ Sredstvo za CiSéenje ne nanosite izravno
na vruce povrsine. To moze izazvati
trajne mrlje.

+ Proizvod se treba dobro o istiti i osusiti
nakon svake upotrebe. Stoga se ostaci
hrane mogu lako o istiti te nece zagoriti
kada se proizvod ponovno bude koristio.
Tako ¢e se produZziti vijek trajanja
proizvoda i smanijiti pojava ¢estih
problema.

+ Za CiScCenje nemojte koristiti sredstva za
CiSc¢enje na paru.

+ Neki deterdzenti ili sredstva za CiSc¢enje
mogu ostetiti povrSinu. Neprikladna
sredstva za CiSc¢enje su: izbjeljivac,
proizvodi za ¢iSéenje koji sadrze
amonijak, kiselinu ili klorid, proizvodi za
parno ¢iscenje, sredstva za uklanjanje
kamenca, sredstva za uklanjanje mrlja i
hrde, abrazivna sredstva za ¢iSéenje
(krema za Ciscenje, prasak za ribanje,
krema za ribanje, abrazivna Cetka za
ribanje, zica, spuzve, krpe za CiS¢enje
koje sadrze prljavstinu i ostatke
deterdZenta).

+ Nije potreban poseban materijal za
CiSéenje nakon svake upotrebe. Uredaj
oCistite pomocu deterdzenta za pranje
suda, mlakom vodom i mekanom krpom
ili spuzvom te ih osusite suhom krpom.

+ Pripazite i obriSite svu preostalu vodu
nakon ¢iséenja, a tijekom kuhanja odmah
ocistite svu hranu koja je poprskala
povrsinu.

* Ne perite nijedan dio vaseg uredaja u
perilici posuda osim ako nije drugacije
navedeno u korisni¢kom priru¢niku.

PovrSine od inoksa- nehrdajuceg celika

+ Nemojte koristiti kiselinu ili sredstva za
CiSc¢enje koja sadrze klor za ¢is¢enje
nehrdajucih ili inoks povrsina i rucki.

+ Povrsine od nehrdajuceg celika- inoksa
mogu promijeniti boju tijekom vremena.
To je normalno. Nakon svake upotrebe
oCistite povrSinu od nehrdajuceg Celika ili
ioksa s odgovaraju¢im deterdzentom.

+ Ocistite s mekanom krpom i sapunom te
tekuc¢im deterdzentom (koji ne grebe) koji
je namijenjen ¢is¢enju povrsina od
inoksa, pri tome pazite i briSite u jednom
smjeru.

+ Mrlje od vodenog kamenca, ulja, Skroba,
mlijeka i masnoc¢a na staklenim i inoks
povrsinama odmah uklonite bez ¢ekanja.
Mrlje mogu zahrdati tijekom duzeg
vremena.

+ Sredstva za CiS$éenje koja ste poprskali/
nanijeli na povrsinu treba odmah odistiti.
Ako abrazivna sredstva za CiSc¢enje
ostanu na povrsini to ¢e izbijeliti
povrsinu.

Emaijlirane povrsine

+ Pecnica se mora ohladiti prije ¢iS¢enja
dijela za pegenje. Ciséenje vruéih
povrSina moze izazvati opasnost od
pozara i oStetiti povrSinu od emajla.

+ Nakon svake upotrebe ocistite emajlirane
povrsine pomoc¢u deterdZenta za pranje
suda, mlakom vodom i mekanom krpom
ili spuzvom te ih osusite suhom krpom.

+ Ako vas proizvod ima funkciju
jednostavnog €iS¢enja parom, mozete ga
koristiti za jednostavno CiSc¢enje lagane,
privremene prljavstine. (Pogledajte
"Jednostavno c¢iséenje parom".)

+ Zatvrdokorne mrlje moze se koristiti
sredstvo za ¢iSéenje peénice i rostilja
koje se preporucuje na web stranici vase
marke proizvoda. Nemojte koristiti
vanjsko sredstvo za Ci$éenje peénice.
Ako je povrsSina jako zaprljana, lagano je
navlazite i njezno ocistite Cetkom s
mekim vlaknima ili Zicom za ribanje.
Izbjegavaijte pretjerani pritisak.
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Kataliticke povrsine

+ Bocne stijenke podrucja za kuhanje
mogu biti emajlirane ili kataliticke
povrsine. To se razlikuje ovisno o
modelu.

+ Kataliticke stijenke imaju lagano
matiranu i poroznu povrsinu. Kataliticke
stijenke pecnice ne smiju se Cistiti.

+ Kataliticke povrsine upijaju ulje zbog
svoje porozne povrsine i pocCinju sjajiti
kada je povrsina zasi¢ena uljem, u tom
slucaju preporucuje se zamijeniti ih.

Staklene povrsine

+ Prilikom CiS¢enja staklenih povrsina ne
koristite tvrde metalne grebalice i

abrazivna sredstva za CiS¢enje. Oni mogu

ostetiti staklenu povrsSinu.

+ Uredaj oCistite pomocu deterdzenta za
pranje suda, tople vode i mekane krpe ili
krpe od mikrovlakana namijenjene bas za
CiSc¢enje staklenih povrsSina i osusite ih sa
suhom krpom od mikrovlakana.

+ Ako je nakon ¢iS¢enja ostalo deterdzenta
obriSite ga hladnom vodom i osusite
Cistom i suhom krpom od mikrovlakana.
Ostaci preostalog deterdzenta mogu
ostetiti staklenu povrsSinu.

+ Ni u kojem slucaju osusene ostatke
deterdzenta na staklenoj povrsini ne
Cistite s nazubljenim nozevima, zicanom
vunom ili slicnim sredstvima koje mogu
ogrebati povrsinu.

« Mrlje od klacija (zute mrlje) na staklenoj
povrsini uklonite s komercijalno
dostupnim sredstvima za uklanjanje
vodenog kamenca, sa sredstvima za
uklanjanje vodenog kamenca poput octa
ili soka od limuna.

« Ako je povrsina jako prljava, sredstvo za
CiS¢enje nanesite spuzvom na mrlju i
pricekajte malo duze da sredstvo djeluje.
Zatim ocistite staklenu povrsinu s
vlaznom krpom.

+ Blijeda boja i mrlje na staklenoj povrsini
su uobicajeni i ne predstavljaju gresku.

Plasti¢ni dijelovi i obojene povrsine m

+ Plasticne dijelove i obojene povrsine
ocistite pomocu deterdzenta za pranje
suda, mlakom vodom i mekanom krpom
ili spuzvom te ih osusite suhom krpom.

+ Ne koristite tvrde metalne grebalice ili
abrazivna sredstva za CiS¢enje. One
mogu ostetiti povrSine.

+ Pripazite da spojevi dijelova proizvoda ne
ostanu vlazni i da na njima nema
deterdzena. U protivhom, na spojevima
moze nastati korozija.

7.2 Pribor za ¢iséenje
Pribor proizvoda ne stavljajte u perilicu

posuda osim ako nije drukcije navedeno u
korisnickom prirucniku.

7.3 Ciséenje upravljacke ploée

+ Prilikom ¢iséenja plo¢a koje i maju -
upravljacki kotaci¢ obriSite plocu i
kotaci¢e s mokrom, mekanom krpom i
osusite ih sa suhom krpom. Ne uklanjajte
kotacice i brtve ispod njih prilikom
CiS¢enja upravljacke ploc¢e. Upravljacka
ploc¢a i kotaCi¢i mogu se ostetiti.

+ Prilikom ¢&iséenja upravljackih plo¢a s
kotac¢i¢ima od inoksa ne koristite
sredstva za CiSc¢enje inoksa oko kotaciéa.
To moze obrisati pokazatelje oko
kotacica.

+ Upravljacku plocu ocistite vlaznom,
mekom krpom, a zatim je osusSite suhom
krpom. Ako vas proizvod ima funkciju
zaklju¢avanja gumba podesite
zaklju¢avanje gumba prije ¢is¢enja
upravljacke ploce. U protivnom, moze
do¢i do neispravnog prepoznavanja na
gumbima.

7.4 Ciséenje unutrasnjosti peénice
(podrucje pecenja)

Pridrzavajte se koraka ¢i§¢enja navedenih u

dijelu ,Opce informacije o ¢is¢enju” u

skladu s vrstom povrsine peénice.
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Ciséenje boénih stijenki peénice

Bocne stijenke podrucja za kuhanje mogu
biti emajlirane ili kataliticke povrsine. To se
razlikuje ovisno o modelu. Ako postoje
katalitiCke stijenke informacije potrazite u
dijelu“Kataliticke povrsine".

Ako je proizvod model sa zicanom
reSetkom uklonite je prije ¢iSéenja bocnih
stijenki. Zatim dovrsSite CiS¢enje na nacin
opisan u dijelu ,Opée informacije o
¢iSc¢enju” u skladu s vrstom bocnih stijenki
pecnice.

Za uklanjanje boc¢nih zicanih resetki:

1. Uklonite prednju dio ZiCane reSetke tako

da ga povucete na bocnu stijenku u
obrnutom smjeru.

2. Povucite zi¢anu reSetku prema sebi i
potpuno je uklonite.

- N W B o

3. Za ponovno pri¢vrséivanje zZiCane
reSetke postupak primijenjen prilikom
uklanjanja treba se ponoviti obrnutim
redoslijedom.

7.5 Jednostavno ¢iS¢enje parom

Ovo omogucuje lako omeksavanje
prljavstine (koja se nije zadrzala duze
vrijeme) parom unutar pecnice i kapljicama
vode kondenziranim na unutarnjoj povrsini
pecnice.

1. lzvadite sav pribor iz pecnice.

2. Ulijte 500 ml vode u protvan za pecenje i

postavite ga na poloZaj 2. police u
pecnici.

Ne koristite destiliranu ili filtriranu
@ vodu. Koristite samo gotovu vodu.
Ne koristite zapaljive, alkoholne

otopine ili otopine &vrstih tvari
umjesto vode.

3. Podesite peénicu na nacin jednostavnog
¢iSéenja parom i pustite neka radi 15
minuta na 100°C.

Odmah otvorite vrata i obriSite unutrasnjost

pecnice vlaznom spuzvom ili krpom. Kada

se otvore vrata ispustit ¢e se para. Postoji
opasnost od opeklina! Budite pazljivi kada
otvarate vrata pecnice.

Za tvrdokornu prljavstinu, proizvod odistite

pomocu deterdZenta za pranje posuda,

mlakom vodom i mekanom krpom ili

spuzvom te ga osusite suhom krpom.

Kod funkije jednostavnog CiS¢enja

@ parom, ocekuje se da dodana voda
ispari i kondenzira se u
unutrasnjosti pec¢nice i na vratima
pecnice kako bi se omaksala
lagana prljavstina nastala u pec¢nici.
Kondenzacija nastala na vratima
pecnice moze kapati kada se
otvore vrata peénice. Cim otvorite
vrata pecnice obriSite kondeziranu
paru.

Nakon kondenzacije u pe¢nici moze biti
vode ili vlage u posudi ispod peénice.
Obrisite ovu posudu vlaznom krpom i
osusite je.

| — 'TJHL
I

7.6 Ciséenje vrata peénice

Mozete ukloniti vrata i staklo vrata pecnice
i ocistiti ih. Kako ukloniti vrata i staklo
objasnjeno je u dijelu ,Uklanjanje vrata
peénice” i ,Uklanjanje unutarnjeg stakla
peénice”. Nakon uklanjanja unutarnjeg
stakla s vrata peénice oCistite ga pomocu
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deterdzenta za pranje posuda, mlake vode i
mekane krpe ili spuzve te ga osusite suhom
krpom. Za uklanjanje naslage vodenog
kamenca na staklu peénice, obriSite staklo
s octom i isperite ga.

Ne koristite gruba abrazivna
sredstva za Ci$éenje, metalne
strugalice, zi¢anu vunu ili
izbjeljivace za CiSc¢enje vrata i
stakla pecnice.

Uklanjanje vrata pec¢nice

1. Otvorite vrata pecnice.

2. Otvorite kvacice na Sarkama vrata s
desne i lijeve strane pritiskom prema
dolje kako je pokazano na slici.

3. Vrste Sarki se razlikuju npr. (A), (B), (C)
ovisno o modelu proizvoda. Na slikama
u nastavku prikazano je kako otvoriti
svaku vrstu Sarki.

4. Vrsta Sarki (A) dostupna je na vrstama s
normalnim vratima.

A
/

5. Vrsta Sarki (B) dostupna je na vrstama
koja se mekano zatvaraju.

6. Vrsta Sarki (C) dostupna je na vrstama
koja se mekano zatvaraju/otvaraju.

7. Postavite vrata pecnice u poluotvoreni
polozaj.

"

8. Povucite uklonjena vrata prema gore i
oslobodite ih s desne i lijeve Sarke te ih
uklonite.

Za ponovno pricvrscivanje vrata
@ postupak primijenjen prilikom

uklanjanja treba se ponoviti

obrnutim redoslijedom. Prilikom

instaliranja vrata svakako zatvorite
kvacice na Sarkama.

7.7 Uklanjanje unutarnjeg stakla na
vratima pecnice

Unutarnje staklo prednjih vrata proizvoda
moze se ukloniti zbog ¢is¢enja.

1. Otvorite vrata pecnice.

2. Povucite plasti¢ni dio, pricvrs¢en na
gornjem dijelu prednjih vrata, prema
sebi istovremeno gurajuéi tocke pritiska
s obje strane dijela i uklonite ga.

4
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3. Kao $to je prikazano na slici, lagano Zamjena svjetla pe¢nice
podignite zadnje unutarnje staklo (1) Opéa upozorenja
prema ‘A’ i zatim ga uklonite + Izbjegnite opasnost od strujnog udara

povlacenjem prema 'B'".

1 Zadnje unutarnje 2* Unutarnje staklo
staklo (mozda nije dostupno
za vas proizvod)

4. Ako vas proizvod ima unutarnje staklo
(2) tada ponovite isti postupak i odvojite
g9a (2). )

5. Prvi korak regrupiranja vrata je ponovno
sastavljanje unutarnjeg stakla (2).
Postavite kosi rub stakla tako da
dodirne kosi rub plasti¢nog utora. (Ako
vas proizvod ima unutarnje staklo).
Unutarnje staklo (2) mora se pricvrstiti u
plasti¢ni utor najblizi zadnjem
unutarnjem staklu (1).

6. Kada ponovno sastavljate zadnje
unutarnje staklo (1) pripazite i stavite
tiskanu stranu stakla na unutarnje
staklo. Vazno je postaviti donje kutove 2.
unutarnjeg stakla (1) tako da dodiruju
donje plasti¢ne utore.

1.

7. Gurnite plasti¢ni dio prema okviru dok
ne Cujete zvuk ,klik".
7.8 Ciséenje lampice peénice
U slucaju da stakleni poklopac svjetla
pecnice na podrucju kuhanja postane prljav
oCistite ga s deterdZentom za pranje 3.
posuda, mlakom vodom i mekanom krpom
ili spuzvom te ga osusite suhom krpom. U
sluéaju kvara svjetla peénice mozete ga
zamijeniti pridrzavajuéi se navedenog u
idu¢im odjeljcima.
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prilikom zamjene svjetla pecnice i
odspojite proizvod te priCekajte da se
pecnica ohladi. Vruée povrsine mogu
izazvati opekline!

Ova pecnica opremljena je sa zaruljom sa
zarnom sa snagom od 40 W, koja je niza
od 60 mm i promjera manjeg od 30 mm
ili halogenom zaruljom s grlom G9 koja
ima snagu manju od 60 W. Zarulje su
prikladne za upotrebu na temperaturama
iznad 300 °C. Zarulje pe¢nice mogu se
nabaviti u ovlastenim servisima ili kod
licenciranih tehnicara. Ovaj proizvod
sadrzi zarulju energetskog razreda G.
Polozaj svjetla moze se razlikovati ovisno
o onog prikazanog na slici.

Svjetlo koje se koristi u ovom proizvodu
nije prikladno za rasvjetu soba u
domacinstvu. Namjena ovog svjetla je
pomoci korisniku da vidi namirnice.
Svjetla koja se koriste u ovom proizvodu
moraju izdrzati iznimne fizikalne uvjete
poput temperature od preko 50 °C.

Ako vasa peénica ima okruglo svjetlo,

tada iskljucite proizvod iz strujne
uticnice.
Uklonite zastitno staklo tako $to Cete ga

okrenuti u smjeru suprotnom od smjera
kazaljke na satu.

.

N

4/

\v‘)
Ako je svjetlo vase pecnice vrste (A)
prikazano na donjoj slici tada okrenite
svjetlo peénice kako je prikazano na
slici i zamijenite ga novim. Ako je model
vrste (B) izvucite ga na nacin prikazan
na slici i zamijenite ga novim.



4. Ponovno priévrstite zastitno staklo.
Ako vaSa pecnica ima kvadratno svjetlo,

1. tada iskljucite proizvod iz strujne
utiCnice.

2. Uklonite zi¢anu reSetku u skladu s
opisom.

8 RjesSavanje problema

3. Podignite zastitno staklo svjetla
pomocu odvijaca. Prvo uklonite vijak
ako postoji vijak na Cetvrtastoj svjetiljci
u vasem proizvodu.

4. Ako je svjetlo vase pecnice vrste (A)
prikazano na donjoj slici tada okrenite
svjetlo peénice kako je prikazano na
slici i zamijenite ga novim. Ako je model
vrste (B) izvucite ga na nacin prikazan
na slici i zamijenite ga novim.

5. Ponovno pri¢vrstite zastitno staklo.

Ako se problem nastavi nakon sto slijedite

upute u ovom odjeljku, obratite se svom

dobavljacu ili ovlastenom servisu. Nikada

ne pokusavajte sami popraviti proizvod.

Para se ispusta dok pecnica radi.

+ Normalno je da para izlazi tijekom rada.
>>> 0vo nije pogreska.

Tijekom kuhanja stvaraju se kapljice

vode.

+ Para koja nastaje tijekom kuhanja se
kondenzira kada dode u dodir s hladnim
povrsinama izvan proizvoda te mogu

nastati kapi vode. >>> Ovo nije pogreska.

Kada se proizvod zagrijava i hladi ¢uje

se metalni zvuk.

+ Metalni dijelovi mogu se Siriti i starati
zvukove kada se zagriju. >>> Ovo nije
pogreska.

Proizvod ne radi.

+ Osigurac moze biti neispravan ili
pregorio. Provjerite osigurace na
razvodnoj ploci. Promijenite ih ako je
potrebno ili ih ponovno ukljucite.

+ Uredaj mozda nije ukopc¢an u (uzemljenu)
strujnu utiCnicu. >>> Provjerite je li uredaj
ukopéan u zidnu utiénicu.

+ (Ako na uredaju postoji mjerac vremena)
Ne rade gumbi na upravljackoj plo¢i. >>>
Ako proizvod ima zaklju¢avanje gumba,
tada je mozda aktivirano zaklju¢avanje
gumba, deaktivirajte ga.

Svjetlo pe¢nice ne svijetli.

+ Svjetlo pe¢nice mozda je neispravno. >>>
Zamijenite svjetlo pecnice.

+ Nema struje. >>> Uvjerite se da mrezna
struja osigurava napajanje i provjerite
osigurace u razvodnoj kutiji. Po potrebi
promijenite osigurace ili ih ponovno
ukljucite.

Pecnica se ne zagrijava.

+ Ne moze se podesiti odredena funkcija
pecenja i/ili temperatura na pecnici. >>>
Podesite peénicu na odredenu funkcija
pecenja i/ili temperaturu.

« Za modele s mjeratem vremena, vrijeme
nije podeseno. >>> Podesite vrijeme.
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+ Nema struje. >>> Uvjerite se da mrezna
struja osigurava napajanje i provjerite
osigurace u razvodnoj kutiji. Po potrebi
promijenite osigurace ili ih ponovno

ukljucite.

(Za modele s mjeraéem vremena) Zaslon
mjeraca vremena treperi ili je simbol
mjeraca vremena ostavljen otvoren.

+ Prije je doslo do prekida struje. >>>

Podesite vrijeme / Iskljucite fukcijska
okretna kola proizvoda i ponovo ih
prebacite u zeljeni polozaj.

Dodatne informacije u vezi
korisnickog prirucnika:

Tehnicke informacije o rukovanju nacinom voznje s brzim ubrzavanjem u

skladu s EU Uredbom 2023/826

Nacin rada

POTROSNJA ENERGIJE (vat)

RAZDOLJE (MINUTE)*

Iskljuceno

Pripravnost

Nacin rada pripravnosti s prikazom
informacija ili statusa

0,8

20

Nacin rada pripravnosti putem
mrezne aktivacije

*: Razdoblje nakon kojeg oprema automatski prelazi u nacin rada pripravnosti, na¢in rada isklju¢eno ili naéin rada
pripravnosti putem mrezne aktivacije u minutama i zaokruzeno na najblizu minutu.

HR /38






Vitajte!

Vazeni zakaznik,

Dakujeme, Ze ste si vybrali produkt Blaupunkt. Chceme, aby va$ produkt vyrobeny s vyso-
kou kvalitou a technoldgiou ponukal najlepsiu efektivitu. Pred pouzitim produktu si preto
pozorne precitajte tento ndvod a a vSetku dodanu dokumentaciu.

Majte na pamati vSetky informdcie a upozornenia uvedené v ndvode na pouzitie. Tymto
spésobom budete chrénit seba a svoj vyrobok pred moznymi nebezpecenstvami.
Uschovajte si tento navod na obsluhu. Ak produkt posuniete niekomu inému, odovzdajte s
nim aj navod na obsluhu. Zaru¢né podmienky, pouzitie a spésoby rieSenia problémov pre
vas produkt su uvedené v tejto prirucke.

Symboly a ich popis v navode na obsluhu:

Nebezpecenstvo, ktoré mdze mat za nasledok smrt alebo zranenie.

@ Délezité informécie alebo uZito¢né tipy na pouzivanie.

Precitajte si ndvod na obsluhu.

f Vystraha pred hordcim povrchom.

UPOZOR- Nebezpecenstvo, ktoré mdze mat za nasledok materialne poskodenie produktu alebo Zivotné pro-
NENIE  stredie.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

Made in TURKEY
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A 1 Bezpeénostné pokyny
- Tato Cast obsahuje bezpec-

/N\1.1 Zamysrané pouzitie Bl

nostné pokyny potrebné pre
zabranenie nebezpecenstvu
zraneni 0sOb alebo vecnych
skod.

Ak vyrobok odovzdate inej oso-
be na osobné pouzitie alebo
ucely pouzitia z druhej ruky, je
potrebné poskytnut aj navod
na pouzitie, Stitky vyrobkov a
dalSie relevantné dokumenty a
diely.

Nasa spolo¢nost nezodpoveda
za Skody, ktoré mozu vzniknut
v pripade nedodrzania tychto
pokynov.

Nedodrzanie tychto pokynov
ma za nasledok stratu zaruky.
InStalacné a opravarenské
prace nechaijte vzdy vykonat u
vyrobcu, autorizovaného ser-
visu alebo osoby, ktoru urc¢i do-
vozca.

Pouzivajte iba originalne nah-
radné diely a prislusenstvo.
Neopravujte ani nevymienajte
Ziadnu sucast produktu, pokial
to nie je jasne uvedené v pouzi-
vatel'skej prirucke.

* Nevykonavajte na produkte
technické upravy.

* Tento vyrobok je navrhnuty na
pouzitie vdomacnosti. Nie je
vhodny pre komerc¢né pouzitie.

* Nepouzivajte vyrobok v zah-
radach, na balkénoch alebo v
inych vonkajsich priestoroch.
Tento vyrobok je urceny na po-
uzitie vdomacnostiach a v ku-
chyniach pre zamestnancov
obchodov, kancelarii a inych
pracovnych priestorov.

« VYSTRAHA: Tento vyrobok sa
smie pouzivat len na varenie.
Nesmie sa pouzivat na iné
ucely, napriklad na vykurovanie
miestnosti.

« RUru mozno pouzivat na rozm-
razovanie, pecCenie, vyprazanie
a grilovanie potravin.

* Tento vyrobok sa nesmie po-
uzivat na ohrev tanierov,
susenie zavesenych uterakov
alebo oblecenia na rukovat.

1.2 Bezpecnost’ deti,
zranitelnych oséb a
domacich zvierat

« Tento vyrobok mo6zu pouzivat
deti vo veku 8 rokov a starSie a
osoby, ktoré su nedostatocne
rozvinuté vo fyzickych,
zmyslovych alebo dusevnych
zrucnostiach alebo ktoré maju
nedostatok skusenosti a vedo-
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mosti, pokial su pod dohladom
alebo vyskolené o bezpechom
pouzivani a nebezpecenstvach
vyrobku.

Deti by sa s vyrobkom nemali
hrat. Cistenie a pouzivatel'sku
udrzbu by nemali vykonavat
deti, pokial nha ne niekto nedo-
hliada.

Tento vyrobok by nemali pouzi-
vat osoby s obmedzenymi fy-
zickymi, zmyslovymi alebo du-
Sevnymi schopnostami (vrata-
ne deti), pokial nie st pod do-
hladom alebo nedostavaju po-
trebné pokyny.

Deti by mali byt pod dohl'adom,
aby sa s vyrobkom nehrali.
Elektrické vyrobky su nebez-
pecné pre deti a domace
zvierata. Deti a domace zviera-
ta sa nesmu s vyrobkom hrat,
liezt nan ani don vstupovat.
Nedavajte na vyrobok predme-
ty, na ktoré mézu deti dosiah-
nut.

VYSTRAHA: Po&as pouzivania
su pristupné povrchy vyrobku
horuce. Uchovavajte deti mimo
dosahu vyrobku.

Uchovavaijte obalové materialy
mimo dosahu deti. Hrozi
nebezpecenstvo poranenia a
udusenia.

Ked' su dvere otvorené, neda-
vajte na ne ziadne tazké pred-
mety ani na ne nedovolte

detom sediet. M6Zete sposo-
bit prevratenie rury alebo po-
Skodenie zavesov dvierok.

* Pred vyradenim opotrebova-

nych a zbytoénych vyrobkov:

1. Odpoijte sietovu zastrcku a
vytiahnite ju zo zasuvky.

2. Odpojte napajaci kabel a od-
pojte ho zastrckou od vyrob-
ku.

3. Prijmite preventivne opa-
trenia, aby ste zabranili
vstupu deti do produktu.

4. Nedovolte detom hrat sa s
produktom, ked' je v rezime
necinnosti.

&1 .3 Elektricka bezpec¢-
nost’

* Vyrobok zapojte do uzemnenej
zasuvky chranenej poistkou,
ktora zodpoveda hodnotam
prudu uvedenym na typovom
Stitku. Uzemnovaciu inStalaciu
nechajte vykonat kvalifikova-
nym elektrikarom. Vyrobok ne-
pouzivajte bez uzemnenia v
sulade s miestnymi/narodnymi
predpismi.

« Zastrcka alebo elektricka
pripojka spotrebi¢a musi byt
na l'ahko pristupnom mieste.
Ak to nie je mozné, na elektric-
kej instalacii, ku ktorej je vyro-
bok pripojeny, musi byt mecha-
nizmus (poistka, vypinag,
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kl'G¢ovy spinac atd’.) v sulade s
elektrickymi predpismi a od-
delujuci vsetky pdly od siete.
Pred opravou, udrzbou a Ciste-
nim odpojte vyrobok zo siete
alebo vypnite poistku.

Vyrobok zapojte do zasuvky,
ktord spifia hodnoty napitia a
frekvencie uvedené na typo-
vom §titku.

(Ak vas produkt nema kabel),
pouzite iba prepojovaci kabel
popisany v Casti ,Technické
Specifikacie”.

Napajaci kabel nestlacajte pod
a za produkt. Na napajaci ka-
bel nekladte tazké predmety.
Napajaci kabel sa nesmie ohy-
bat, drvit a nesmie prist do
kontaktu so ziadnym zdrojom
tepla.

Dbajte na to, aby sa napajaci
kabel nezasekol pri ukladani
vyrobku na miesto po montazi
alebo Cisteni.

Zadny povrch rury sa pocas
pouzivania zohrieva. Napajacie
kable sa nesmu dotykat zadné-
ho povrchu vyrobku. V opac-
nom pripade by sa mohol po-
skodit.

Nezasekavajte elektrické kable
do dvierok rary a neprecha-
dzajte nimi cez horuce povr-
chy. V opacnom pripade sa

SK/ 44

moze izolacia kablov roztavit a
sposobit poziar v dosledku
skratu.

Pouzivajte iba originalne kable.
Nepouzivajte prestrihnuté
alebo poskodené kable.

Na prevadzku vyrobku ne-
pouzivajte predlzovaci kabel
ani viacnasobnu zastrcku.

V pripadoch, ked je potrebné
pouzit konvertorovy adaptér
(pre typ zastrcky), kontaktujte
autorizované servisné stredis-
ko alebo dovozcu.

Ak je dizka elektrického ve-
denia nedostatocn4@, obratte sa
na dovozcu alebo autorizované
servisné stredisko.

Prenosné zdroje energie alebo
viacnasobné zastrcky sa mézu
prehriat a vznietit. Viaceré za-
stréky a prenosné zdroje ener-
gie drzte mimo dosahu vyrob-
ku.

Ak je napajaci kabel po-
skodeny, musi ho vymenit vy-
robca, autorizovany servis
alebo osoba, ktoru urci spoloc-
nost dovozcu, aby sa zabranilo
moznému nebezpecenstvu.
VYSTRAHA: Pred vymenou
lampy rdry sa uistite, ze ste vy-
robok odpojili od elektrickej
siete, aby ste predisli riziku
urazu elektrickym priadom. Vy-



robok odpojte zo zasuvky
alebo vypnite poistku z pois-
tkovej skrinky.

Ak ma vas vyrobok napadjaci ka-

bel a zastrcku:

* Nikdy nezasuvajte zastrcku vy-
robku do zlomenej, uvolnenej
alebo nefunkcnej zasuvky.
Skontrolujte, Ci je zastrcka upl-
ne zasunuta do zasuvky. V
opac¢nom pripade sa mézu
spoje prehriat a spésobit
poziar.

+ Zariadenie nezasuvajte do za-
stréiek, ktoré su mastné, necis-
té alebo potencialne vystavené
posobeniu vody (napriklad v
blizkosti pracovnej dosky, z
ktorej m6ze uniknut voda). V
opacnom pripade hrozi riziko
skratu a urazu elektrickym pru-
dom.

* Nikdy sa nedotykajte zastrcky
mokrymi rukami!

« Zastrcku vytiahnite zo zasuvky
pomocou tela zastrcky, a nie
samotného kabla.

A1 .4 Bezpecnost’ dopra-
vy

* Pred prepravou vyrobku odpoj-
te vyrobok od elektrickej siete.

« Produkt je tazky, musia ho
prenasat minimalne dvaja
ludia.

 Nepouzivajte dvierka a/alebo
rukovat na prepravu alebo pre-
miestnovanie produktu.

+ Na spotrebi¢ neodkladajte
Ziadne predmety. Spotrebic
prenasajte vo zvislej polohe.

+ Ked potrebujete produkt pre-
pravit, zabalte ho do bublin-
kovej félie alebo hrubého kar-
ténu a pevne ho prilepte. Pev-
ne zaistite pohyblivé casti vy-
robku, aby ste zabranili ich po-
skodeniu.

* Pred instalaciou vyrobku skon-
trolujte, Ci vyrobok nie je po
preprave poskodeny. V pripade
poskodenia kontaktujte dovoz-
cu alebo autorizované servisné
stredisko.

Bezpecnost’ priin-

A1 5
Stalacii

* Pred zacatim instalacie odpoj-
te elektrické vedenie, ku ktoré-
mu bude vyrobok pripojeny, od
napétia vypnutim poistky.

* PocCas prepravy a inStalacie
vzdy noste ochranné rukavice.
V opacnom pripade hrozi
nebezpecenstvo poranenia o
ostré hrany!

* Pred inStalaciou vyrobku skon-
trolujte, Ci nie je poskodeny. Ak
je spotrebi¢ poskodeny, nein-
Stalujte ho.
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* Na zakrytie interiéru inStalova-
ného nabytku nepouzivajte
Ziadne tepelnoizolacné mate-
rialy.

V priestore, kde je vyrobok na-

inStalovany, sa nesmie nacha-

dzat priame sInec¢né svetlo a

zdroje tepla, ako su elektrické

alebo plynové ohrievace.

Okolie vSetkych ventilacnych

kanalov vyrobku udrziavajte ot-

vorené.

* Vyrobok neinstalujte v blizkosti
okna. Ked otvorite okno, horuci
riad sa moze prevratit.

+ Aby sa zabranilo prehriatiu, in-

Stalaciu vyrobku nevykonavaijte

za dekorativnymi krytmi.

V pripadoch, ked' sa za ur-
¢enym miestom instalacie vy-
robku nachadza plynova hadi-
ca/potrubie alebo plastové
vodovodné potrubie, je nevy-
hnutné zabezpecit, aby nedos-

lo ku kontaktu vyrobku s tymito

inZinierskymi sietami. V opac-
nom pripade moze dojst k ro-
zdrveniu hadice/rurky.

« Ak sa za miestom, kde bude
vyrobok nainstalovany, nacha-
dza zasuvka, je potrebné za-
bezpecit, aby sa vyrobok

nedostal do kontaktu so zasuv-

kou ani so zastrckou zapo-
jenou do zasuvky.

A1 .6 Bezpecnost pouzi-
vania

+ Zabezpecte, aby bol vyrobok
po kazdom pouziti vypnuty.

+ Ak nebudete vyrobok dlhsi ¢as
pouzivat, odpojte ho zo zasuv-
ky alebo vypnite prud z pois-
tkovej skrinky.

* Nepouzivajte vyrobok, ak sa
pocas pouzivania pokazi alebo
poskodi. Odpojte vyrobok od
elektrickej energie. Kontaktujte
dovozcu alebo autorizované
servisné stredisko.

* Vyrobok nepouzivajte, ak je sk-
lo prednych dvierok odstrane-
né alebo prasknuté. V opac-
nom pripade hrozi riziko pora-
nenia a poskodenia Zivotného
prostredia.

* Na spotrebi¢ v ziadnom pripa-
de nestupajte.

+ Vyrobok nikdy nepouzivajte, ak
je vas usudok alebo koordi-
nacia zhorsena v désledku
pozitia alkoholu a/alebo drog.

* V priestore varenia a v jeho
okoli sa nesmu nachadzat hor-
lavé predmety. V opacnom
pripade moze dojst k poziaru.

« Rukovat rury nie je susic¢ utera-
kov. Pri pouzivani vyrobku
nezavesujte na rukovat utera-
ky, rukavice ani podobné texti-
lie.
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« Zavesy dvierok vyrobku sa pri
otvarani a zatvarani dvierok
pohybuju a m6zu sa zaseknut.
Pri otvarani/zatvarani dvierok
nedrZte Cast s pantmi.

A1 .7 Upozornenia tyka-
juce sa teploty

+ VYSTRAHA: Ked' sa vyrobok
pouziva, vyrobok a jeho pri-
stupné Casti su horuce. Dbajte
na to, aby ste sa nedotykali vy-
robku a vykurovacich telies.
Deti mladsie ako 8 rokov by sa
mali drzat dalej od vyrobku,
pokial nie su pod nepretrzitym
dohladom.

Do blizkosti vyrobku neumiest-
nujte horlavé/vybusné mate-
rialy, pretoze povrchy budu po-
Cas prevadzky horuce.

Pri otvarani dvierok rdry pocas
pecenia alebo na jeho konci
dodrziavajte odstup. Para vas
moze popalit na rukach, tvari
a/alebo ociach.

Pocas prevadzky je vyrobok
hortci. Dbajte na to, aby ste sa
nedotykali horucich Casti,
vnutra rury a vykurovacich te-
lies.

Pri manipulacii s vyrobkom
vzdy pouzivajte ziaruvzdorné
rukavice.

A1 .8 Pouzivanie pri-
sluSenstva m

« Je doblezité spravne pouzivat
prislusenstvo dodané s
produktom. Podrobné informa-
cie najdete v Casti "Pouzivanie
prislusenstva k produktom”.

* Po uplnom zasunuti prislusen-
stva do priestoru na pecenie
zatvorte dvierka rury, inak moé-
Ze dojst k narazu do skla
dvierok a jeho poskodeniu.

- VYSTRAHA: Pouzivajte len
ochranné kryty pre varné dosky
navrhnuté vyrobcom spotrebi-
Ca na varenie alebo oznacené
vyrobcom spotrebi¢a v navode
na pouzitie ako vhodné alebo
ochranné kryty pre varné dosky
zabudované do spotrebica. Po-
uzitie nevhodnych chrani¢ov
moze spbdsobit nehodu.

A1 .9 Bezpecnost vare-
nia

* Pri pouzivani alkoholickych na-
pojov v pokrmoch budte opatr-
ni. Alkohol sa pri vysokych tep-
lotach odparuje a moze spéso-
bit poziar, pretoze sa moze
vznietit pri kontakte s hordcimi
povrchmi.

« Zvysky potravin v priestore na
varenie, ako je olej, sa mézu
vznietit. Tieto zvysky pred va-
renim vycistite.
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* Nebezpecenstvo otravy jed-
lom: Nenechavajte jedlo v rure
dihsie ako 1 hodinu pred alebo
po vareni. V opacnom pripade
mbze spOsobit otravu jedlom
alebo ochorenia.

* Neohrievajte uzavreté plechov-
ky a sklenené nadoby v rure.
Tlak, ktory by sa v plechovke/
pohare vytvoril, by mohol sp6-
sobit jej prasknutie.

+ Ked je rara v prevadzke, NIKDY
neumiestnujte plech na pe-
cenie, riad alebo alobal priamo
na dno rury. Nahromadené tep-
lo by mohlo poskodit dno rury
a dokonca by mohlo spésobit
poskodenie skrinky rury alebo
kuchynskej podlahy.

Pri pouzivani mastného perga-

menového papiera alebo podob-

nych materialov dbajte na na-
sledujuce opatrenia:
* VloZte mastny papier do ku-
chynského riadu alebo na pri-
slusenstvo rury (plech, dréteny
rost atd’.) s jedlom a vlozte ho
do predhriatej rury.

+ Aby ste predisli riziku dotyku s
ohrevnymi telesami rury a za-
blokovaniu prudenia horuceho
vzduchu, odstrante vsetky pre-
bytocné Casti mastného pa-
piera, ktoré visia z prislusen-
stva alebo nadob. Nepouzivaj-
te mastny papier pri teplotach
rury vyssich, ako je maximalna
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teplota pouzitia uvedena vy-
robcom. Nikdy neumiestnujte
mastny papier na dno rary.
Pocas predhrievania ho ne-
umiestnujte na hornt ¢ast pri-
sluSenstva.

Vzdy ho pritlacte tanierom
alebo podobnym predmetom,
aby ste zabranili rozlietavaniu
materialu v dosledku cirkulacie
vzduchu v rdre.

Zakryte len potrebnu plochu vo
vnutri podnosu.

Po kazdom pouziti je potrebné
podnos vycistit a vymenit v
nom pouzity mastny papier
alebo podobné materialy. V
opacnom pripade mézu kvapa-
liny kvapkajuce na podnos
sposobit dymenie alebo do-
konca vznietit plamene.

Pri otvoreni veka vyrobku sa
vytvara prud vzduchu. Papier
odolny voci mastnote sa moze
dostat do kontaktu s vykurova-
cimi telesami a vznietit sa.

Pri pouziti dréteného grilu by
mal byt na spodnom roste
umiestneny plech. V opacnom
pripade mdze olej z jedla a iné
zlozky, ktoré kvapkaju na dno
rary, vytvarat silny dym a viest
k vzniku plamenov.

Pocas grilovania zatvorte
dvierka rury. Horuce povrchy
mozu sposobt popaleniny!



+ Potraviny nevhodné na grilova-
nie predstavuju nebezpecen-
stvo poziaru. Grilujte len po-
traviny, ktoré su vhodné na sil-
ny ohen z grilu. Potraviny ne-
umiestnujte prilis daleko do
zadnej Casti grilu. Ide o najho-
rucejsiu oblast a mastné po-
traviny sa mozu vznietit.

f 1.10 Bezpecnost’ udrzby
a Cistenia
* Pred Cistenim produktu pockaj-
te, kym vychladne. Hortce po-

vrchy mozu sposobt popaleni-
ny!

2 Pokyny na ochranu zivotného

* Neumyvajte vyrobok strieka-
nim alebo polievanim vodou na
neho! Nebezpecenstvo Urazu
elektrickym pradom!

* Na Cistenie vyrobku nepouzi-
vajte parné CistiCe, pretoze to
mbze sposobit Uraz elektric-
kym pridom.

* Na Cistenie skla prednych
dvierok rury nepouzivajte drsné
abrazivne Cistiace prostriedky,
kovové skrabky, drétenu vinu
ani bieliace materialy. Tieto
materialy mozu sposobit po-
Skriabanie a rozbitie sklene-
nych povrchov.

prostredia

2.1 Smernica o odpadoch

2.1.1 Sulad so smernicou WEEE a
Odstranenie odpadov vyrobku

Tento vyrobok spifia poziadavky smernice
WEEE EU (2012/19/EU). Tento vyrobok je
oznaceny klasifikaénym symbolom pre od-
pad z elektrickych a elektronickych za-
riadeni (WEEE).

Tento vyrobok bol vyrobeny z
vysoko kvalitnych materidlov a
komponentov, ktoré sa mézu
opéatovne pouzit a st vhodné
pre recyklaciu. Z toho dévodu,
B o svojej zivotnosti
spotrebi¢ nevyhadzujte spolu s beznymi
domacimi a inymi odpadmi. Odneste ho do
zberného centra pre recyklaciu elektrickych
a elektronickych zariadeni. O informécie o
tychto zbernych miestach méZete poziadat
miestnu spravu. Spravna likvidacia
spotrebi¢a pomaha predchéadzat negativ-
nym vplyvom na zivotné prostredie a lud-
ské zdravie.

Sulad so smernicou RoHS:

Vyrobok, ktory ste si zakupili, je v sulade so
smernicou EU RoHS (2011/65/EU). Neob-
sahuje Skodlivé a zakdzané latky uvedené v
smernici.

2.2 Informacie o baleni

Obalové materidly vyrobku st vyrobené z
recyklovatelnych materidlov v sulade s na-
§imi ndrodnymi predpismi o Zivotnom pro-
stredi. Nelikvidujte odpad z obalov spolu s
domovym alebo inym odpadom, odneste
ho na zberné miesta obalového materialu
uréené miestnymi Uradmi.

2.3 Odporucania pre usporu ener-
gie

V stlade s nariadenim EU 66/2014 informa-

cie o energetickej uc¢innosti najdete na po-

tvrdeni o kupe vyrobku, ktoré sa dodava

spolu s vyrobkom.

Nasledujuce odporicania vam pomézu po-

uzivat vyrobok ekologickym a energeticky

Uspornym spdsobom:
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+ Pred peCenim rozmrazte zmrazené po- + Pri dlh§om peceni vypnite vyrobok 5 az
10 minut pred koncom pecenia. Vyuzitim

traviny.

+ Vrure pouzivajte tmavé alebo smaltova- zvy$kového tepla mozete usetrit az 20 %
né nadoby, ktoré lepSie prenasaju teplo. elektrickej energie.

+ Ak je to uvedené v recepte alebo navode + Snazte sa v rure piect viac ako jeden po-
na pouzitie, vzdy predhrievajte. PocCas pe- krm naraz. Mozete piect su¢asne umiest-

nenim dvoch panvic na dréteny stojan.
Okrem toho, ak budete pripravovat jedla
jedno po druhom, uSetrite energiu, preto-
Ze rura nestrati teplo.

Cenia neotvarajte ¢asto dvierka rury.
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3 Vas produkt

3.1 Predstavenie vyrobku

10 <
o<
o <
7 <
5
1 Ovladaci panel 2 Svietidlo
3 Drobtené police 4 Motor ventilatora (za ocelovou do-
skou)
5 Dvere 6 Rukovat
7 Spodny ohrieva¢ (pod ocelovou do- 8 Polohy polic
skou)
9 Horny ohrievac 10 Ventilacné otvory
* Meni sa v zavislosti od modelu. Va$ produkt ne- 3.2 Uvod a pouzivanie ovladacieho
musi byt vybavie?y Iﬁrj}poq aleb9 sa typ a umiest- panela vyrobku
nenie lampy moze lisit od ilustracie.
* Meni sa v zavislosti od modelu. V4§ vyrobok ne- V tejto Casti najdete prehlad a zékladné
* musi byt vybaveny drétenym stojanom. Na obraz- spbsoby pouzitia ovladacieho panela vyrob-

ku je ako priklad zobrazeny vyrobok s drétenym

stojanom. ku. V zavislosti od typu vyrobku sa mézu

vyskytnut rozdiely v obrazkoch a niektorych
funkciach.
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3.2.1 Ovladaci panel

[ 2 (o)

00 o0 P
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1 2 3

1 Gombik riadenia varnej dosky
3 Gombik volby funkcii
5 Ovladac volby teploty
7 Gombik riadenia varnej dosky

Ak su na ovladani vasho vyrobku gombiky,
v niektorych modeloch moze byt tento/tieto
gombik/y tak, ze po stlaceni vyjdu von (za-
tlacné gombiky). Ak chcete vykonat na-
stavenia pomocou tychto gombikov, naj-
skor prislusny gombik zatlacte a potom ho
vytiahnite. Po vykonani nastavenia ho opat
zatlacCte a gombik vymenite.

3.2.2 Predstavenie ovladacieho pa-
nela rary

Gombik na vyber funkcii

Ovladacie funkcie rdry mézete zvolit pomo-
cou gombika na vyber funkcii. Vyberte oto-
Cenim dolava/doprava zo zatvorenej
(hornej) polohy.

Ovladac volby teploty

Otocnym gombikom teploty mézete zvolit
teplotu, ktoru chcete varit. Otac¢anim v
smere hodinovych ruciciek zo zatvorenej
(hornej) polohy vyberte.

Indikator vnutornej teploty rury

Teplotu vo vnutri riry mozete pochopit pod-
I'a symbolu teploty na displeji Casovaca.
Symbol teploty sa zobrazi na displeji pri
spusteni varenia a symbol teploty zmizne,
ked spotrebi¢ dosiahne nastavenu teplotu.
Ked' teplota vo vnutri rury klesne pod na-
stavenu teplotu, symbol teploty sa znova
zobrazi.

2 Gombik riadenia varnej dosky
4 Casovag

6 Gombik riadenia varnej dosky

8 Vystrazna kontrolka aktivnej varnej
dosky

Ovladacie gombiky varnej dosky
Pomocou tychto ovladacich gombikov mé-
Zete ovladat varna dosku vhodn pre vasu
ruru, ktoru si zakupite samostatne. Podrob-
né informacie o pouzivani varnej dosky néj-
dete v pouzivatel'skej prirucke varnej dosky,
ktoru si zakupite.

Casovaé

O Qoom <@
g I I

© ® &

v v v
3 4 5

v
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?
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1 Tlacidlo alarmu

2  Tlagidlo nastavenia ¢asu

3 Tlaégidlo znizenia

4 Tlacidlo zvySenia

5 Tlacidlo nastavenia

6  Tlacidlo uzatvorenia tlacidiel
Symboly na displeji

(O : Symbol gasu pecenia

7Y : Symbol 8asu ukon&enia pedenia *
£\ :Symbol alarmu

(D :Symbol jasu

@' : Rozsvieti sa Symbol Uzavretia tlacidiel
§ :Symbol teploty
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]y : Symbol trovne hlasitosti 3.3 Prevadzkové funkcie rary

- Symbol zamku dveri * Na tabulke funkcii si uvedené prevadzkové
*LiSi sa v zavislosti od modelu produktu. *Nemusi byt funkcie, ktoré mozete vo vasej rire pouzi- m
k dispozicii vo vasom produkte. vat, a najvy$sia a najnizsia teplota, ktorG

mozno pre tieto funkcie nastavit. Tu uve-
dené poradie prevadzkovych funkcii sa moé-
Ze lisit od usporiadania na vasom vyrobku.

Symbol . . Teplotny roz- . -
funkcie Popis funkcie sah (°C) Popis a pouzitie
Rdra nie je vyhriata. Funguje len ventilator (na zadnej stene).
Prevadzka s ventilato- Mraz_ene potraviny s,granula_ml sa pomaly rozmrazujd priiz-
0 rom - bovej teplote, varené potraviny sa ochladzuju. Cas potrebny na
rozmrazenie celého kusu mésa je dIhsi ako v pripade potravin
SO zrnami.
— , ) Jedlo sa ohrieva zhora aj zdola sti¢asne. Vhodné na kolace, za-
Horné a spodné % PN . P
. - kusky alebo torty a dusené jedla vo formach na pecenie. Pe-
ohrievanie o . ) .
— Cenie sa vykonava s jednym plechom.
| —
—— Zapnuty je len spodny ohrev. Je vhodny pre potraviny, ktoré po-
= , Spodné ohrievanie * trebuju opecenie na spodnej strane. Tuto funkciu pouzivajte aj
4+ Y na jednoduché ¢istenie parou.
| S
Spodné / horné Horuci vzduch ohrievany hornym a dolnym ohrieva¢om sa po-
% ohrievanie pomocou * mocou ventiladtora rovhomerne a rychlo rozvadza po celej rire.
— ventilatora Pecenie sa vykonava s jednym plechom.
Horuci vzduch ohrievany ventiladtorovym ohrievatom sa pomo-
. . x cou ventilatora rovhomerne a rychlo rozvadza po celej rire. Je
Ohrievanie ventilatorom * . P ) § N .
vhodny na pecenie na viacerych plechoch na réznych trov-
niach polic.
Pracuju funkcie horného ohrevu, doiného ohrevu a ohrevu s
® Funkcia ,3D" * ventildtorom. Kazda strana pripravovaného jedla sa pripravuje
— rovnako a rychlo. Pecenie sa vykonava s jednym plechom.
) . . Funguje velky gril na strope rary. Je vhodny na grilovanie vo
Grilovanie naplno . M
velkom mnozstve.
wW - . Horuci vzduch ohriaty malym grilom sa pomocou ventiladtora
Slabé grilovanie pomo- p . b . ; . o
S * rychlo rozvédza do rdry. Je vhodny na grilovanie mensich
cou ventilatora N
mnozstiev.

* Vas vyrobok funguje v teplotnom rozsahu zavislosti od modelu produktu. Vsetko pri-
uvedenom na gombiku teploty. slusenstvo opisané v pouzivatel'skej priruc-
C ke nemusi byt pre vas produkt dostupné.
3.4 Prislusenstvo k produktu e P P
Vo vasom vyrobku sa nachadza r6zne pri-
slusenstvo. V tejto Casti je k dispozicii
popis prislusenstva a popis spravneho po-
uzitia. Dodavané prislusenstvo sa liSi v
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¢a sa mozu vplyvom tepla deformo- produktu
vat. 'Nema to glgdny \{plyv na funkc— Policky na pegenie m
nost. Deformacia zmizne, ked' sa . . .,
X ; ., V priestore na pecenie su 5 Urovne polohy
zasobnik ochladi. . . s A,
polic. Poradie polic moéZete vidiet aj na

@ Zéasobniky vo vnutri vasho spotrebi- 3.5 Pouzivanie prisluSenstva

Standardny plech Cislach na prednom rame rury.
Pouziva sa na pecivo, mrazené potravinya  prj modeloch s drétenymi policami :
vyprazanie velkych kusov.
N
5
4
3
2
1
>/
Hiboky podnos Pri modeloch bez drétenych polic :
Pouziva sa na pecivo, vyprazanie velkych
kusov, $tavnatych potravin alebo na zachy- 5
tavanie stekajucich olejov pri grilovani. — - 4
| ~—~— 3
— ~u 2
- ~ 1

Umiestnenie dréteného grilu na varné

police
Drotené mreze Pri modeloch s drétenymi policami :
PouZiva sa na vyprézanie alebo umiest- Je velmi dolezité spravne umiestnit droteny
nenie potravin uréenych na peéenie, vy- gril na drétené bocné police. Pri umiestrio-

prazanie a dusenie na pozadovanu policku. ~ vani dréteného grilu na pozadovant policu
musi byt otvorena ¢ast na prednej strane.

Pre lepsSie varenie musi byt dréteny gril
zaisteny na doraz drétenej police. Nesmie
prechadzat cez bod zastavenia a dotykat

sa zadnej steny rury.

Pri modeloch s drotenymi policami :

Pri modeloch bez drétenych polic :

Pri modeloch bez dr6tenych polic :

Je velmi dolezZité spravne umiestnit droteny
gril na bocné police. Droteny rost ma pri
umiestneni na policu jeden smer. Pri
umiestnovani droteného grilu na pozadova-
nu policu musi byt otvorena ¢ast na predne;j
strane.

SK/ 54



Umiestnenie plechu na varné police

Pri modeloch s drétenymi policami :
Rozhodujuce je tiez spravne umiestnenie
plechov na drétené boc¢né police. Pri
umiestfiovani podnosu na pozadovanu
policu musi byt jeho strana ur¢ena na drza-
nie vpredu. Na lepSie varenie musi byt pod-
nos zaisteny na dorazovej zdsuvke na dré-
tenej polici. Nesmie prechadzat cez zésuv-
ky zastavenia a dotykat sa zadnej steny ru-
ry.

Pri modeloch bez drétenych polic :
Rozhodujuce je tiez spravne umiestnenie
plechov na bo¢né police. Plech ma pri
umiestnovani na policu jeden smer. Pri
umiestnovani podnosu na pozadovanu
policu musi byt jeho strana urc¢ena na drza-
nie vpredu.

Zastavovacia funkcia droteného rostu

K dispozicii je funkcia zastavenia, ktora za-
braruje vyklopeniu dréteného rostu z drbte-
nej police. Vdaka tejto funkcii mézete I'ah-
ko a bezpecne vybrat jedlo. Pocas vybera-
nia droteného grilu ho mézete tahat dopre-
du, kym nedosiahne bod zastavenia. Ak ho
chcete Uplne vybrat, musite prejst cez tento
bod.

Funkcia zastavenia plechu - Pri
modeloch s drotenymi policami

K dispozicii je aj funkcia zastavenia, ktora
zabranuje vyklopeniu podnosu z drotenej
police. Pocas vyberania lechu ho uvolnite
zo zadnej zarazky a tahajte ho k sebe, kym
nedosiahne prednu stranu. Ak chcete
zasobnik Gplne vybrat, musite prejst cez td-
to zastavovaciu zasuvku.

Spravne umiestnenie dréteného rostu a
plechu na teleskopickych listach
-Modely s drotenymi policami a tele-
skopické modely

Vd'aka teleskopickym kolajniciam mozno
podnosy alebo drétend mriezku l'ahko in-
Stalovat a vyberat. Pri pouzivani vaniciek a
drotenych mriezok s teleskopickou kolajni-
cou treba dbat na to, aby sa koliky na pred-
nej a zadnej strane teleskopickych kolajnic
opierali o okraje mriezky a vanicky (znazor-
nené na obréazku).
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3.6 Technické Specifikacie

Vseobecné Specifikacie

Napétie/Frekvencia 220-240V 1IN ~ / 380-415V 3N ~; 50 Hz
Pouzity typ a prierez kdbla/vhodny na pouzitie vo vyrobku |min. HO5VV-FG 3 x 4 mm2 / 5 x 1,5 mm2
Celkova spotreba energie (kW) max. 10,2

Poistka (min.) min. 32 A

Vonkajsie rozmery rury (vyska/sirka/hibka) (mm) 595/ 594 /567

In§talaéné rozmery riry (vy$ka / $irka / hibka) (mm) 590 alebo 600 / 560 / min. 550

Typ rary Multifunkénd rara

* VySka varnej dosky uvedend v technickej tabulke je vyska spodného krytu vyrobku.

Zékladné udaje: Informécie na energetickom stitku elektrickych rdr domaceho typu st uvedené v stlade s normou
EN 60350-1 / IEC 60350-1. Hodnoty sa urcuju vo funkcidch Horné a spodné ohrievanie alebo (ak je pritomnd) Spod-
né / horné ohrievanie pomocou ventilatora so standardnym zatazenim.

Trieda energetickej G¢innosti sa uréuje v sulade s nasledujlcou prioritizaciou v zavislosti od toho, ¢i prislusné fun-
kcie na vyrobku existuju alebo nie. 1-Ekologické ohrievanie ventildtorom, 2-Ohrievanie ventilatorom, 3-Slabé grilova-
nie pomocou ventilatora , 4-Horné a spodné ohrievanie.

Technické $pecifikacie sa mbézu zmenit bez predchadzajliceho upozornenia, s
@ cielom zlepsila kvality produktu.

Obrézky v tejto prirucke st schematické a nemusia sa presne zhodovat s vasim
produktom.

kané v laboratérnych podmienkach v sulade s prislusnymi normami. V zavislosti od
prevadzkovych a environmentalnych podmienok produktu sa tieto hodnoty mézu li-
Sit.

@ Hodnoty uvedené na etiketach vyrobkov alebo v sprievodnej dokumentécii boli zis-
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4 Prvé uvedenie do prevadzky

Skor ako zaénete vyrobok pouzivat, odporu-
¢ame vykonat nasledujtce kroky uvedené v
nasledujucich ¢astiach.

4.1 Prvé nastavenie Casovaca
Pred pouzitim rary vzdy nastavte
@ denny €as. Ak ho nenastavite, v nie-
ktorych modeloch rdry nebudete
moct varit.
1. Pri prvom spusteni rdry bude na displeji
blikat "12:00 " a symbol (.

2. Denny Cas nastavite dotykom tlacidiel

®O.

[CHN =Rty
j[mg |

oo o 3 & @

3. Dotknite sa tlacidla € alebo ¢, aby ste
aktivovali pole minut.

inln
fuiny
m
Q N ©Q ® €& &

4. Dotykom tla¢idiel ®/© nastavite minu-
ty.

o |1JCo
]y

oo o Q &
‘ @

5. Potvrdte dotykom tlacidla (© alebo 4 .

= Nastavi sa denny Cas a na displeji
zmizne symbol .

Ak nie je nastaveny prvy ¢asovac,
@ "12:00" a symbol (© budu nadalej
blikat a rdra sa nespusti. Aby vasa
rura fungovala, musite potvrdit den-
ny ¢as nastavenim denného Casu
alebo dotykom tlacidla O, ked je
na displeji "12:00". Neskor mozete
zmenit nastavenie denného Casu,
ako je to opisané v Casti ,Nastave-

ot

nia.

V pripade vypadku pridu sa na-
@ stavenie denného Casu zrusi. Je po-
trebné ho znova nastavit.

4.2 Prvé dgistenie
1. Odstrante vSetky obalové materialy.

2. Zrury vyberte vSetko prislusenstvo do-
dané s vyrobkom.

3. Vyrobok prevadzkujte 30 minut a potom,
ho vypnite. Tymto sp6sobom sa spélia a
vycistia zvysky a vrstvy, ktoré mohli zo-
stat v rdre pocas vyroby.

4. Pri prevadzke vyrobku zvolte najvyssiu
teplotu a prevadzkovu funkciu, pri ktorej
pracuju vSetky ohrievacCe vo vasom vy-
robku. Pozrite si ¢ast "Prevadzkové fun-
kcie rary". V nasledujucej ¢asti sa do-
zviete, ako ovladat ruru.

5. Pockajte, kym rara vychladne.

6. Povrch vyrobku utrite vihkou handri¢kou
alebo Spongiou a osuste handrickou.
Pred pouzitim prislusenstva:
Prislusenstvo, ktoré vyberiete z rury, ocisti-
te Cistiacou vodou a makkou Cistiacou hub-
kou.
UPOZORNENIE: Niektoré Cistiace prostried-
ky mézu sposobit poskodenie povrchu. Po-
Cas Cistenia nepouzivajte abrazivne Cis-
tiace prostriedky, Cistiace prasky, Cistiace
krémy alebo ostré predmety.
UPOZORNENIE: Pocas prvého pouZitia sa
moze na niekolko hodin objavit dym a
zapach. Je to normalne a na jeho odstrane-
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nie staci dobré vetranie. Vyhnite sa priame-
mu vdychovaniu dymu a zapachu, ktoré sa
tvoria.

5 Pouzivanie rary

5.1 VSeobecné informacie o pouzi-
vani rary
Chladiaci ventilator ( LiSi sa v zavislosti
od modelu produktu. *Nemusi byt k dis-
pozicii vo vasom produkte. )
Vas vyrobok je vybaveny chladiacim ventila-
torom. Chladiaci ventilator sa v pripade po-
treby aktivuje automaticky a ochladzuje
prednu ¢ast vyrobku aj nabytok. Po ukon-
¢eni chladiaceho procesu sa automaticky
deaktivuje. Horuci vzduch vychadza cez
dvierka rary. Tieto vetracie otvory nezakry-
vajte. V opacnom pripade moze dojst k pre-
hriatiu rdry. Chladiaci ventilator pokracuje v
¢innosti pocas prevadzky riry alebo po jej
vypnuti (priblizne 20-30 minut). Ak peciete
naprogramovanim ¢asovaca rury, na konci
Casu pecenia sa chladiaci ventilator vypne
spolu so v&etkymi funkciami. Cas chodu
chladiaceho ventilatora nemdze uréit pouzi-
vatel. Zapina a vypina sa automaticky. Toto
nie je chyba.
Osvetlenie rury
Osvetlenie rdry sa zapne, ked rira za¢ne
piect. V niektorych modeloch je osvetlenie
zapnuté pocas pecenia, v niektorych
modeloch sa po uréitom ¢ase vypne.

5.2 Prevadzka Riadiacej jednotky

rary

Splosne informacije za krmilno enoto

pecice

+ Maximalny cas, ktory je mozné nastavit
pre proces pecenia, je 5 hodin a 59 mindt.
V pripade vypadku prudu sa program zru-
§i. Budete musiet preprogramovat.

+ Pri nastavovani na displeji blikaju prislus-
né symboly. Na ulozenie nastaveni treba
chvilu pockat.

+ Ak bolo vykonané akékolvek nastavenie
varenia, denny ¢as nie je mozné upravit.

+ Ak je pri zaCiatku pecCenia nastaveny Cas
pecenia, na displeji sa zobrazi zostavaju-
ci Cas.

+ V pripadoch, ked' je nastaveny Cas vare-
nia alebo ¢as ukoncenia varenia; mozete
ho automaticky zrusit dlhym dotykom
tlacidla® .

Casovaé

O Qoom <@
g I I

a
A0 0 ©® &

A A
1 3 4 5

Tlacidlo alarmu

oD P

Tlacidlo nastavenia ¢asu
Tlacidlo zniZenia
Tlacidlo zvySenia
Tlacidlo nastavenia

U W N =

Tlacidlo uzatvorenia tlacidiel
Symboly na displeji

€O : Symbol gasu pedenia

O : Symbol &asu ukonéenia pedenia *

: Symbol alarmu

: Rozsvieti sa Symbol Uzavretia tlacidiel

Q
(D : Symbol jasu

§ :Symbol teploty
@ : Symbol drovne hlasitosti
: Symbol zamku dveri *

*LiSi sa v zavislosti od modelu produktu. *Nemusi byt
k dispozicii vo vasom produkte.

Zapnutie rury

Ked gombikom na vyber funkcii vyberiete
prevadzkovu funkciu, ktort cheete varit, a
gombikom na vyber teploty nastavite urcitu
teplotu, rdra zac¢ne pracovat.
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Vypnutie rary

Raru mozete vypnut otocenim gombika na
vyber funkcii a gombika teploty do vypnutej
(hornej) polohy.

Ruéné pecenie pre vyber teploty a pre-
vadzkovej funkcie rury

Mozete piect manualnym ovladanim (podla
vlastnej kontroly) bez nastavenia ¢asu pe-
Cenia vyberom teploty a prevadzkovych
funkcii Specifickych pre vase jedlo.

7

1. Pomocou gombika na vyber funkcii vy-
berte prevadzkovu funkciu, v ktorej
chcete varit.

2. Nastavte pozadovanu teplotu varenia
pomocou gombika teploty.

= Vas$a rura zacne pracovat okamzite pri

zvolenej funkcii a teplote a na displeji
sa zobrazi symbol § . Ked teplota v ru-
re dosiahne nastavenu teplotu, symbol
§ zmizne. Rura sa automaticky nevyp-
ne, pretoze sa ru¢né varenie vykonava
bez nastavenia ¢asu. Varenie musite
kontrolovat a vypnut sami. Po dokon-
Ceni pripravy jedal rdru vypnite oto-
¢enim gombika volby funkcii a gombi-
ka teploty do polohy vypnuté (horna).

Varenie nastavenim ¢asu varenia;

Ruru mozete nechat na konci ¢asu auto-

maticky vypnut vyberom teploty a prevadz-

kovych funkcii Specifickych pre vase jedlo a

nastavenim ¢asu varenia na ¢asovaci.

1. Vyberte prevadzkovu funkciu varenia.

2. Dotknite sa tlacidla 3, kym sa na disp-
leji nezobrazi symbol €3 pre Cas varenia.

S Mrrr
(.

© ® & 6

0

(‘3

Po nastaveni funkcie prevadzky a
@ teploty mozete nastavit ¢as varenia
na 30 minGt dotykom tlacidla @
priamo pre rychle nastavenie Casu
varenia a zmenit ¢as pomocou

tlacidiel ®/O.

3. Cas varenia nastavite pomocou tlagidiel

@/O.

O M-
[

noo o Q &
‘ @

Cas varenia sa prvych 15 min(t pre-
@ dlzuje o 1T minutu, po 15 mindtach

sa predlzuje o 5 minut.

4. Vlozte jedlo do rury a nastavte teplotu
pomocou gombika teploty.

= Vasa rura zacne pracovat okamzi-
te pri zvolenej funkcii a teplote. Na-
staveny ¢as pecenia zacne odpo-
¢itavat a na displeji sa zobrazi
symbol § . Ked teplota v rdre do-
siahne nastavenu teplotu, symbol
§ zmizne.

5. Po uplynuti nastaveného Casu varenia
sa na displeji zobrazi "End" (Koniec), bli-
ka symbol (© a ¢asovac pipne.

6. Vystrazny zvuk znie dve minuty.
Stlacenim lubovolného tlacidla zvukovu
vystrahu zastavite. Varovanie sa zastavi
a na displeji sa zobrazi denny cCas.

Ak po skon&eni zvukovej vystrahy

@ stlacite l'ubovolné tlacidlo, rura za-
¢ne opat pracovat. Ak chcete za-
branit opatovnému spusteniu rary
po skonceni upozornenia, vypnite
rdru otocenim gombika teploty a
funkéného gombika do (vypnutej)
polohy "0".

5.3 Nastavenia

Aktivacia zamku tlacidiel

Pomocou funkcie blokovania tlacidiel mo-
Zete chranit ¢asovac pred rusenim.
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1. Klepnite na tlacidlo, az kym sa na ob-
razovke nezobrazi symbol 3.

_ &
Ao o0 O £ @
= Na displeji sa zobrazi symbol 3 a za-
Cne sa odpocitavanie 3-2-1. Po skon-
Ceni odpocitavania sa aktivuje zamok
tlacidla. Ak sa dotknete niektorého
tlacidla, ked' je nastavené blokovanie
tlacidiel, casovac vyda zvukovy signal a
blika symbol 3.

Ak uvolnite tlacidlo pred koncom
@ odpocitavania, zamok tlacidla sa
neaktivuje.
Ked je zdmok tlacidiel zapnuty, ne-
@ mozno pouzit tlacidla ¢asovaca.
Zamok tlacidiel sa nezrusi v pripa-
de vypadku napajania.

Deaktivacia zamku tlacidiel

1. Klepnite na tlacidlo, az kym z obrazovky
nezmizne symbol 3.

= Symbol & zmizne z displeja a blokova-
nie tlacCidla je deaktivované.

Nastavenie alarmu

Casovaé produktu mézete tiez pouzit na
akékolvek varovanie alebo pripomienku
okrem pecenia. Hodiny alarmu nemaju
Ziadny vplyv na prevadzkové funkcie rury.
Pouziva sa na varovné ucely. Napriklad mé-
Zete pouzit alarm, ked' chcete v urcitom
¢ase otocit jedlo v rdre. Hned ako vyprsi na-
staveny Cas, Casovac vas upozorni
zvukovym varovanim.

Maximalny ¢as alarmu méZze byt 23
@ hodin 59 minut.

1. Dotykajte sa L\, kym sa na displeji
nezobrazi symbol tlacidla 2\ .

a0 0 ® #& &
4

2. Cas alarmu nastavite pomocou tlagidiel

® /0.

10 1
2\ [

NG
4

= Po nastaveni ¢asu alarmu zostane
svietit symbol Q a na displeji sa
zacne odpoditavat ¢as alarmu. Ak
su ¢as alarmu a ¢as pecenia na-
stavené sucasne, na obrazovke sa
zobrazi kratsi ¢as.

3. Po uplynuti ¢asu alarmu zacne blikat
symbol ) a zaznie zvukové upozorne-
nie.

Vypnutie alarmu

1. Na konci doby alarmu zaznie vystraha v
trvani dvoch minut. Stla¢enim lubovol-
ného tlaéidla zvukovu vystrahu zastavi-
te.

= Varovanie sa zastavi a na displeji sa
zobrazi denny Cas.
Ak chcete zrusit’ alarm;
1. Dotknite sa tlacidla £, kym sa na displeji
nezobrazi symbol 2, ¢im vynulujete ¢as
alarmu. Klepnite na tlac¢idlo &, az kym

sa na obrazovke nezobrazi symbol
“00:00".

2. Mozete tiez zrusit alarm dotykom tlacid-
la 2} po dlht dobu.

Nastavenie hlasitosti

1. Klepnite na tlacidlo §¢, az kym sa na ob-
razovke nezobrazi symbol «p.

__1 1@

O~ L
o 0 o @ @ @&

4
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2. Nastavte pozadovany ton pomocou
tlacidiel ® /©. (b-01-b-02-b-03)

I M <

[

oo o o %‘? i)
3. Dotknite sa tlacidla 6 na potvrdenie
alebo pockajte bez toho, aby ste sa dot-
kli akéhokolvek tlacidla. Suprava hlasi-

tosti sa po chvili aktivuje.

Nastavenie jasu displeja

1. Klepnite na tlacidlo {¢, az kym sa na ob-
razovke nezobrazi symbol (J.

|_ 1 | U

0~ LI |
oo o o & 6
4

2. Nastavte pozadovany jas pomocou
tlacidiel ® /©. (d-01-d-02-d-03)

1T ®
I I

L0 0 @ & @
4

3. Dotknite sa tlacidla 6; na potvrdenie
alebo pockajte bez toho, aby ste sa dot-
kli akéhokolvek tlacidla. Nastavenie jasu
sa po chvili aktivuje.

6 VSeobecné informacie o vareni

Zmena denného ¢asu
Na rure mdzete zmenit ¢as dna, ktory ste
predtym nastavili:

1. Klepnite na tlacidlo {¢%, az kym sa na ob-
razovke nezobrazi symbol (.

2. Denny Cas nastavite dotykom tlacidiel
®/O.

13

L

200 @ & 6

3. Dotknite sa tlacidla (© alebo %%, aby ste
aktivovali pole minut.

° 300
L Q O 0 % a
+

4. Dotykom tlacidiel @/ nastavite minu-
ty.

o |1JCo
]y

L0 0 9 & @
4

5. Potvrdte dotykom tlacidla ( alebo 4¢% .

= Nastavi sa denny ¢as a na displeji
zmizne symbol (© .

V tejto Casti najdete tipy na pripravu a pe-
Cenie pokrmov.

Okrem toho su v tejto Casti opisané niekto-
ré potraviny testované ako vyrobcovia a
najvhodnejsie nastavenia pre tieto po-
traviny. Uvedené su aj vhodné nastavenia
rury a prislusenstvo pre tieto potraviny.

6.1 VSeobecné varovania o vareni s
varnou doskou

VSeobecné varovania o vareni s varnou

doskou

+ Do panvice nikdy nelejte viac oleja, ako je
jedna tretina jej objemu. PocCas zohrieva-
nia oleja nenechavajte platfiu bez dozoru.
Nadmerne zohriaty olej predstavuje riziko
poziaru. Nikdy sa nepokusajte uhasit
mozny poziar vodou! Ked olej za¢ne
horiet, prikryte ho hasiacim riskom alebo
vlhkou handrou. Ak je to bezpecné, platiiu
vypnite a zavolajte hasicov.
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Pred vyprazanim jedal vzdy odstrante
prebytocnu vodu a pomaly vkladajte do
rozohriateho oleja. Pred vyprazanim sa
uistite, ze su mrazené potraviny rozm-
razené.

Pri ohrievani oleja sa uistite, Ze hrniec,
ktory pouzivate, je suchy a pokrievku udr-
Ziavajte otvorendu.

Odporucania tykajuce sa varenia s
usporou energie najdete v casti ,Environ-
mentalne pokyny”.

6.2 VSeobecné upozornenia tykaju-

ce sa pec€enia v rare

Pri otvarani dvierok rury pocCas pecenia
alebo po nom méze vychadzat hordca
para. Para vas moze popalit na rukach,
tvari a/alebo ociach. Pri otvarani dvierok
rury sa drzte dalej.

Intenzivna para vznikajuca pocas pecenia
moze v dosledku rozdielu teplot vytvarat
na vnutornom a vonkajSom povrchu rary
a na hornych ¢astiach nabytku skonden-
zované kvapky vody. Je to normalny a fy-
zikalny jav.

Hodnoty teploty a Casu pecenia uvedené
pre potraviny sa mozu lisit v zavislosti od
receptu a mnozstva. Z tohto dévodu su
tieto hodnoty uvedené ako rozsahy.

Pred zacatim varenia vzdy vyberte z rary
nepouzivané prislusenstvo. Prislusen-
stvo, ktoré zostane v rure, moze zabranit
tomu, aby sa jedlo uvarilo pri spravnych
hodnotach.

Pri jedlach, ktoré budete varit podla vlast-
ného receptu, sa mozete odvolat na
podobné jedla uvedené v tabulkach vare-
nia.

Pouzivanie dodaného prisluSenstva vam
zabezpeci najlepsi vykon varenia. Vzdy
dodrZiavajte upozornenia a informacie
uvedené vyrobcom pre externy riad, ktory
budete pouzivat.

Mastny papier, ktory budete pouzivat pri
vareni, nastrihajte na vhodné rozmery
podla nadoby, v ktorej budete varit. Mast-
notvorné papiere, ktoré z nadoby preteka-
ju, mézu sposobit riziko popalenia a

ovplyvnit kvalitu vagho pecenia. Pouzivaj-
te mastny papier, ktory budete pouzivat v
uvedenom teplotnom rozsahu.

+ Na dosiahnutie dobrého vykonu pecenia
umiestnite jedlo na odpordc¢anu spravnu
policku. PoCas pecenia nemente polohu
polic.

6.2.1 Pecivo a potraviny v rare

Vseobecné informacie

+ Pre dobry vykon pecenia odpori¢ame po-
uzivat prislusenstvo vyrobku. Ak budete
pouzivat externy riad, uprednostnite
tmavy, neprilnavy a ziaruvzdorny riad.

+ Ak je v tabulke varenia odporucané pred-
hrievanie, nezabudnite jedlo vlozit do rary
az po predhriati.

+ Ak budete varit pomocou kuchynského
riadu na drétenom grile, umiestnite ho do
stredu dréteného grilu, nie k zadnej ste-
ne.

+ VSetky materialy pouzité pri priprave pe-
¢iva musia byt Cerstvé a mat izbovu tep-
lotu.

+ Stav tepelnej Upravy potravin sa moze li-
Sit v zavislosti od mnoZstva potravin a
velkosti kuchynského riadu.

+ Kovové, keramické a sklenené formy pre-
dlzuju ¢as pecenia a spodné povrchy pe-
Civa nie suU rovnomerne hnedé.

+ Ak pouzivate papier na pecenie, na spod-
nom povrchu potravin mozno pozorovat
malé zhnednutie. V takejto situacii moze
byt potrebné predizit dobu peéenia pri-
blizne o 10 mindt.

+ Hodnoty uvedené v tabulkach na pecenie
sU stanovené ako vysledok testov vy-
konanych v nasich laboratériach. Hod-
noty vhodné pre vas sa mézu od tychto
hodnot lisit.

+ Potraviny umiestnite na prislusnu policku
odporucanu v tabulke varenia. Spodna
polica rury je oznacena ako polica 1.

Tipy na pecenie kolacov

+ Ak je kolac prili§ suchy, zvyste teplotu o
10 °C a skratte Cas pecenia.

+ Ak je kolac vlhky, pouzite malé mnozstvo
tekutiny alebo znizte teplotu o 10 °C.
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+ Ak je vrch kolaca spaleny, polozte ho na
spodnu policu, znizte teplotu a predizte
Cas pecenia.

+ Ak je vnutro kolaca dobre prepecené, ale .
zvonka je lepkavé, pouzite menej tekuti-
ny, znizte teplotu a predizte &as peéenia.

Tipy pre pecivo

+ Ak sa cesto pecie pomaly, dbajte na to,
aby hrubka pripraveného cesta nepretiek-
la cez plech.

Ak je cesto na povrchu hnedé, ale dno nie
je upecené, uistite sa, ze mnozstvo omac-
ky, ktoré pouzijete na cesto, nie je na dne
cesta prilis velké. Na rovnomerné zhned-

+ Ak je cesto prili§ suché, zvyste teplotu o
10 °C a skratte ¢as pecCenia. Platy cesta
navlh¢ite omackou pozostavajlicou zo
zmesi mlieka, oleja, vajca a jogurtu.

Tabulka pecenia na pecivo a jedlo v rare
Navrhy na pecenie s jednym plechom

nutie sa snazte omacku rovnomerne
rozotriet medzi platy cesta a pecivo.

Pecivo pecte v polohe a pri teplote zod-

povedajucej tabulke varenia. Ak spodok
este nie je dostatocne prepeceny, na dal-
Sie pecenie ho umiestnite na spodnu

policku.

Potraviny PrisluSenstvo na |Prevadzkova fun- |Poloha police Teplota (°C) Cas pecenia (min)
pouzitie kcia (cca)
Kola na plechy | >tandardny plech gﬁr'izsaamse'md“e 3 180 30..45
Kol vo forme Forma na tortu na |Ohrievanie ventila- 9 180 30 . 40
drotenom grile ** |torom
Kolégiky ftandardny plech gﬁggsaanisep)odne 3 160 25 35
Pri modeloch s
. . lech lohri ) 4 drétenymi polica-
Kolagiky ftandardny plec S)r(r)l:ame ventild-|mi - 3 150 25 35
Pri modeloch bez
drétenych polic : 2
Okruhla tortova
forma s prieme- |\ ¢ o spodné
Piskétovy mucnik [rom 26 cm so ohrievanie 2 160 30..40
svorkou na drote-
nom grile **
Okruhla tortova
o |formasprieme 4G anie ventils-
Piskétovy mucnik [rom 26 cm so torom 2 160 30..40
svorkou na drote-
nom grile **
Kolgiky Plech na pegivo * gr?r'i’;i:msep"d“e 3 170 25..40
Kolgiky Plech na pegivo * g:;':a"'e ventila- 5 170 20..30
Listkové cesto | otandardny plech gﬁr'igsaam?““e 2 200 30..45
& . Spodné / horné
Listkové cesto ftandardny plech ohrievanie pomo- |2 200 30..40
cou ventilatora
Listkové cesto ftandardny plech t(z)l:;lre%/ame ventila- 9 180 35 45
Buchta ftandardny plech (I;i}:)rrir;saanisepodne 2 200 20 .35
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Potraviny PrisluSenstvo na |Prevadzkova fun- |Poloha police Teplota (°C) Cas pecenia (min)
pouzitie kcia (cca)
Buchta ftandardny plech |Ohrievanie ventila- 3 180 20 .30
torom
Cely chlieb Standardny plech |Horné a spodné 5 200 30..45
ohrievanie
Cely chlieb ftandardny plech |Ohrievanie ventila- 3 200 30 .40
torom
Sklenend / kovova
Lasagne obdiznikova nado- \Homé a spodné [, . 4 200 30..45
ba na drétenom  |ohrievanie
grile **
Okruhla ¢ierna
Jablkovy kolas ~ [Kovové forma, - |Homé a spodné |, 180 50..70
priemer 20 cm na |ohrievanie
drétenom grile **
Okruhla ¢ierna
LU ix kovova forma, Ohrievanie ventila-
Jablkovy kolaé . 2 170 50..70
priemer 20 cm na [torom
drotenom grile **
Pizza ftandardny plech [Horné a spodné 9 250 5 15

ohrievanie

P pripade kazdého jedla sa odporuca predohrev.

*Toto prisluSenstvo vas spotrebi¢ nemusi obsahovat.

**Toto prisluSenstvo nie je si¢astou produktu. St to komeréne dostupné doplnky.

Navrhy na varenie s dvoma podnosmi

Potraviny Prislusenstvo na |Prevadzkova fun- |Poloha police Teplota (°C) Cas peéenia (min)
pouzitie kcia (cca)
. Pri modeloch s Pri modeloch s
2-Standardny drétenymi polica- |drétenymi polica-
Kolciky plech * Ohrievanie ventila- 94 mi 150 mi:25..40
4-Plech na pegivo |torom Pri modeloch bez |Pri modeloch bez
* drotenych polic | drotenych polic :
1140 30..45
2-Standardny
- plech * Ohrievanie ventild-
Kolaciky 4-Plech na pegivo [torom 2-4 170 25..35
*
1-Standardny
Listkové cesto |0 Ohrievanie ventild-|, 180 35..45
4-Plech na pecivo |torom
*
2-Standardny
plech * . . iz
Buchta Ohrievanie ventild-|, _, 180 20..30

4-Plech na pecivo
*

torom

P pripade kazdého jedla sa odporuca predohrev.

*Toto prislusenstvo vas spotrebi¢ nemusi obsahovat.

**Toto prisluenstvo nie je sucastou produktu. Su to komeréne dostupné doplnky.
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6.2.2 Maso, ryby a hydina

Kracové body tykajuce sa grilovania

+ Pred pecenim celého kur¢ata, morky a
velkych kusov mésa ho ochutte citré-
novou $tavou a korenim, ¢im sa zvysi vy-

kon pecenia.

+ Vykostené maso sa pripravuje o 15 az 30
minut dlhsie ako filé vyprazanim.

+ Na kazdy centimeter hribky méasa by ste
mali pocitat s priblizne 4 az 5 mindtami

varenia.

Tabulka varenia pre méaso, ryby a hydinu

+ Po uplynuti ¢asu varenia nechajte maso v
rure priblizne 10 minat. Stava z mésa sa
lepsie rozlozi do vyprazaného masa a pri
krajani masa nevyteka.

+ Ryby by sa mali umiestnit na strednu
alebo nizku uroven police v Ziaruvzdor-
nom tanieri.

+ Odporucané pokrmy v tabul'ke varenia
pripravujte s jednym podnosom.

Potraviny PrisluSenstvo na |Prevadzkova fun- |Poloha police Teplota (°C) Cas peéenia (min)
pouZitie kcia (cca)
. < | . Spodné / horné 15 minuty 250/
;Setr?l?: g;:ekl)'))/ Ros ftandardny plech ohrievanie pomo- |3 max, po 180 ... 60 ... 80
9 cou ventilatora 190
L . & . Spodné / horné -
.(JfE[lZaEle) kolienko ftandardny plech | b rievanie pomo- |3 :nsa;nlngt1y72050/ 110 .. 120
! 9 cou ventilatora P
Drétené mreze * Spodné / hormé
J podné / horné -
éyg_r;zkar;e kura Jeden plech ohrievanie pomo- |2 :nSaTlngt‘IngOSO/ 60 ... 80
e kg polozte na spod- | couy ventilatora P
nu policku.
Drotené mreze *
Vyprazkane kura Jedevn plech Ohrievanie ventila- 2 200 .. 220 60 . 80
(1.82kg) poloZte na spod- |torom
nu policku.
Drotené mreze *
Vyprazkane kura Jedevn plech Funkcia ,3D" 2 15 minuty 250/ 60 ... 80
(1.82kg) poloZte na spod- max, po 190
nu policku.
. & . Spodné / horné 25 minaty 250/
a/lt;rcacma (55 ftandardny plech ohrievanie pomo- |1 max, po 180 ... 150...210
9 cou ventilatora 190
o & . 25 minaty 250/
ﬁ"?mac'”a (55 |Standardny plech |\ o 3pr 1 max, po 180..  |150..210
g 190
Drotené mreze *
Spodné / horné
Ryby Jeden plech ohrievanie pomo- |3 200 20..30
poloZte na spod- | coy ventilatora
nu policku.
Drotené mreze *
Ryby Jedevn plech Funkcia ,3D" 3 200 20..30
poloZte na spod-
nu policku.

P pripade kazdého jedla sa odporti¢a predohrev.

*Toto prisluSenstvo vas spotrebi¢ nemusi obsahovat.

**Toto prislugenstvo nie je sucastou produktu. Su to komeréne dostupné doplnky.
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6.2.3 Grilovanie

Cervené maso, ryby a hydinové méso pri
grilovani rychlo zhnednd, drzia krasnu kor-
ku a nevysusuju sa. Na grilovanie su ob-
zvlast vhodné filé, méso na $pize, klobasy,
ako aj stavnata zelenina (paradajky, cibula
atd.).

Vseobecné upozornenia

+ Potraviny nevhodné na grilovanie pred-
stavuju nebezpecenstvo poziaru. Grilujte
len potraviny, ktoré st vhodné na silny
ohen z grilu. Potraviny tiez neumiestriujte
prilis daleko do zadnej ¢asti grilu. Ide o
najhortcejsiu oblast a mastné potraviny
sa mozu vznietit.

+ Pocas grilovania zatvorte dvierka rury.
Nikdy negrilujte s otvorenymi dvierkami
rary. Hortice povrchy méZu sposobt
popaleniny!

Grilovaci stol

Kracové body grilu

Na gril pripravujte ¢o najviac potravin
podobnej hrubky a hmotnosti.

Kusy urcené na grilovanie umiestnite na
droteny rost alebo drotenu grilovaciu tac-
ku tak, ze ich rozlozite bez toho, aby ste
prekrocili rozmery ohrievaca.

V zavislosti od hrubky grilovanych kuskov
sa Casy grilovania uvedené v tabulke mé-
Zu lisit.

Posunte droteny gril alebo dréteny grilo-
vaci podnos na pozadovanu uroven v rud-
re. Ak peciete na drotenom grile, posunte
plech do rary na spodnu policku, aby sa
zachytavali oleje. Plech do rury, ktory bu-
dete posuvat, musi mat taku velkost, aby
pokryl celd plochu grilu. Tento plech sa
nemusi dodavat spolu s vyrobkom. Do
plechu na pecenie dajte trochu vody, aby
sa dal l'ahko Cistit.

Potraviny Prislusenstvo na po- |Poloha police Teplota (°C) Cas peéenia (min)
uzitie (cca)

Ryby Drétené mreze 4-5 250 20..25

Kuracie kusky Drétené mreze 4-5 250 25..35

:2)5'”1(3 (gfa'ftckiae M3 | Drotené mreze 4 250 20...30

Jahnacie kotlety Drotené mreze 4-5 250 20..25

Steak - (kocky mésa) |Drotené mreze 4-5 250 25..30

Telacie kotlety Drotené mreze 4-5 250 25..30

Gratinovana zelenina |Drotené mreze 4-5 220 20..30

Toastovany chlieb Drotené mreze 4 250 1..4

Po 1/2 celkového ¢asu grilovania kusky jedla otocte.

U v8etkych grilovanych jedal sa odporic¢a predhriat riru na 5 minat.
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Slabé grilovanie pomocou ventilatora

Potraviny PrisluSenstvo na |Prevadzkova fun- |Poloha police Teplota (°C) Cas pecenia (min)
pouzitie kcia (cca)
Slabé grilovanie
Ryby Dr6tené mreze pomocou ventila- (4 200 30..35
tora
Slabé grilovanie
Kuracie kusky Drotené mreze pomocou ventild- |4 250 25..35
tora
Fasirka (telacie Slabé grilovanie
mé&so) - 12 Ciast- |Drotené mreze pomocou ventild- |4 250 30..40
ka tora
Drotené mreze - g\ ¢ grilovanie
Steak (cely) / Ros- [Jeden plech s 15 mindty 250, po
tenka (1kg) poloZte na spod- {)(;)rr:ocou ventila- |3 180 .. 190 90..110
nu policku.
Misy odportcané v tejto tabulke grilovania nepredhrievajte.
6.2.4 Testovanie potravin
+ Potraviny v tejto tabul'ke varenia su pri-
pravené podla normy EN 60350-1, aby sa
ul'ahcilo testovanie vyrobku pre kontrolné
Ustavy.
Tabulka na varenie testovacich jedal
Navrhy na pecenie s jednym plechom
Potraviny Prislusenstvo na |Prevadzkova fun- |Poloha police Teplota (°C) Cas peéenia (min)
pouzitie kcia (cca)
Krehkg pegiyo Standardny plech Hor_ne a §podne 3 140 20 .30
(sladké pecivo)  |* ohrievanie
Pri modeloch s
. drotenymi polica-
Krehké pecivo Standardny plech |Ohrievanie ventila- |y -3
AR E 140 15..25
(sladké pecivo) * torom
Pri modeloch bez
drotenych polic :2
Kolégiky ftandardny plech HOfne a §podne 3 160 25 35
ohrievanie
Pri modeloch s
. . lech lohri ) 4 drétenymi polica-
Kolégiky ftandardny plech |Ohrievanie ventila-|y; - 3 150 25 35
torom
Pri modeloch bez
drétenych polic : 2
Okruhla tortova
forma s prieme- |, spodné
Piskétovy mucnik [rom 26 cm so 2 160 30..40

svorkou na drote-
nom grile **

ohrievanie
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Potraviny

PrisluSenstvo na
pouzitie

Prevadzkova fun-
kcia

Poloha police

Teplota (°C)

Cas pecenia (min)
(cca)

Piskdtovy muénik

Okruhla tortova
forma s prieme-
rom 26 cm so
svorkou na drote-
nom grile **

Ohrievanie ventila-
torom

N

160

30..40

Jablkovy kolaé

Okruhla Cierna
kovova forma,
priemer 20 cm na
droétenom grile **

Horné a spodné
ohrievanie

N

180

50..70

Jablkovy kolaé

Okruhla Cierna
kovova forma,
priemer 20 cm na
droétenom grile **

Ohrievanie ventila-
torom

170

50..70

P pripade kazdého jedla sa odportc¢a predohrev.

*Toto prislugenstvo vas spotrebi¢ nemusi obsahovat.

**Toto prislusenstvo nie je sucastou produktu. Su to komercne dostupné doplnky.

Navrhy na varenie s dvoma podnosmi

Potraviny PrisluSenstvo na |Prevadzkova fun- |Poloha police Teplota (°C) Cas pecenia (min)
pouZitie kcia (cca)
) Pri modeloch s Pri modeloch s
2-Standardny drotenymi polica- |drétenymi polica-
lech * i i ila- mi :150 mi: 25 .. 40
Kolagiky P Ohrievanie ventila 2.4

4-Plech na pecivo
*

torom

Pri modeloch bez
drétenych polic
1140

Pri modeloch bez
drétenych polic :
30..45

Krehké pecivo
(sladké pecivo)

2-Standardny
plech *

4-Plech na pecivo
*

Ohrievanie ventila-
torom

140

15..25

P pripade kazdého jedla sa odporuca predohrev.

*Toto prisluSenstvo vas spotrebi¢ nemusi obsahovat.

**Toto prisluSenstvo nie je si¢astou produktu. St to komeréne dostupné doplnky.

Grilovanie

Potraviny Prislusenstvo na po- |Poloha police Teplota (°C) Cas peéenia (min)
uzitie (cca)

FaSirka (tefacie ma- |1, +o¢ mreze 4 250 20 .30

s0) - 12 Ciastka

Toastovany chlieb Drotené mreze 4 250 1.4

U v8etkych grilovanych jedal sa odporiéa predhriat riru na 5 minat.

Po 1/2 celkového ¢asu grilovania kusky jedla otocte.
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7 Udrzba a éistenie

7.1 VSeobecné informacie o Cisteni

VSeobecné upozornenia

+ Pred Cistenim produktu pockajte, kym vy-
chladne. Horuce povrchy mézu spésobt
popaleniny!

« Nenanasajte Cistiace prostriedky priamo
na horuce povrchy. M6Ze to sposobit
trvalé Skvrny.

+ Vyrobok by sa mal po kazdej prevadzke
dokladne vycistit a vysusit. Zvysky po-
travin sa tak daju 'ahko vycistit a zabrani
sa ich spaleniu pri neskorSom pouziti
produktu. Tym sa predlZuje Zivotnost pri-
stroja a znizZuju sa ¢asto sa vyskytujlce
problémy.

+ Na Cistenie nepouzivajte parné Cistiace
prostriedky.

 Niektoré Cistiace prostriedky spésobuju
poskodenie povrchu. Nevhodné Cistiace

prostriedky su: bielidl3, Cistiace prostried-

ky obsahujuce amoniak, kyseliny alebo

chloridy, parné Cistiace prostriedky, pros-
triedky na odstranovanie vodného kame-
na, prostriedky na odstrafnovanie Skvin a

hrdze, abrazivne Cistiace prostriedky (kré-

mové Cistiace prostriedky, prasok na dr-

hnutie, krém na drhnutie, abrazivne a

Skrabacie drhnuce prostriedky, drot,

Spongie, Cistiace handricky obsahujtce

necistoty a zvysky Cistiacich prostried-

kov).

Pri ¢isteni vykonanom po kazdom pouziti

nie je potrebny ziadny Specidlny Cistiaci

materidl. Produkt Cistite Cistiacim pros-
triedkom na riad, teplou vodou a mékkou
handri¢kou alebo Spongiou a osuste ho
suchou handrickou.

« Uistite sa, Ze ste po vycisteni ste Uplne
zotreli vSetku zvy$nu tekutinu a okamzite
vyCistite vSetky zvysky jedla, ktoré okolo
vas vystreknu pocas varenia.

« Neumyvajte Ziadnu sucast vasho
spotrebi¢a v umyvacke riadu, pokial nie
je uvedené inak v ndvode na pouZitie.

Inox - nerezové povrchy

+ Na Cistenie nehrdzavejucich, neoxidova-
nych povrchov a rukovéati nepouzivajte
Cistiace prostriedky obsahujuce kyselinu
alebo chlér.

+ Nerezovy-inoxovy povrch moze ¢asom

zmenit farbu. To je normalne. Po kazdej

operdcii vycistite Cistiacim prostriedkom
vhodnym na nehrdzavejici alebo inoxovy
povrch.

Cistite makkou mydlovou handri¢kou a

tekutym (neskrabajlicim) Cistiacim pros-

triedkom vhodnym pre povrchy z nehr-
dzavejlcej ocele. Utierajte jednym
smerom.

+ Odstrante vapenaté, olejové, Skrobové,
mliecne a bielkovinové §kvrny na sklene-
nych a inoxovych povrchoch okamzite
bez akania. Skvrny mézu po dihej dobe
hrdzaviet.

- Cistiace prostriedky nastriekané/ap-
likované na povrch je potrebné ihned' vy-
Cistit. Abrazivne Cistiace prostriedky
ponechané na povrchu sposobujy, Ze po-
vrch bude biely.

Smaltované povrchy

+ Oblast na pecenie rary na pecenie musi
byt pred &istenim vychladnutd. Cistenie
hordcich povrchov vedie k nebezpecen-
stvu poziaru a poSkodeniu smaltovanym
povrchom.

+ Po kazdom pouziti smaltované povrchy
ocistite Cistiacim prostriedkom na riad,
teplou vodou a makkou handri¢kou alebo
Spongiou a osuste ich suchou handric¢-
kou.

+ Ak mad vas vyrobok funkciu jednoduché-
ho Cistenia parou, mozete ju pouZit na
jednoduché Cistenie parou pre l'ahké,
docasné znecistenie. (Pozri ,Jednoduché
Cistenie parou”.)

+ Na odolné skvrny mozete pouzit Cistic ru-
ry a grilu odporucany na webovej stranke
vasej znacky produktu. Nepouzivajte ex-
terny Cisti¢ rary. Ak je povrch silne zne-
Cisteny, mierne ho navlhcite a jemne vy-
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Cistite kefkou s makkymi Stetinami alebo
drétenym drétom. Nepouzivajte nadmer-
ny tlak.

Katalytické povrchy

- Bocné steny v oblasti varenia m6zu byt
pokryté iba smaltovanymi alebo katalytic-
kymi stenami. LiSi sa v zavislosti od
modelu.

+ Katalytické steny maju lahky matny a poé-
rovity povrch. Katalytické steny rury sa
nemaju Cistit.

+ Katalytické povrchy absorbuju olej vd'aka
svojej porovitej Struktire a zacnu sa lesk-
nut, ked je povrch nasyteny olejom, v ta-
kom pripade sa odportc¢a vymenit diely.

Sklenené povrchy

+ Pri Cisteni sklenenych povrchov nepouzi-
vajte Skrabky z tvrdého kovu a abrazivne
Cistiace prostriedky. M6Zu poskodit po-
vrch skla.

+ Spotrebic¢ odCistite ¢istiacim prostriedkom
na riad, teplou vodou a handri¢kou z
mikrovlakna urcenou pre sklenené povr-
chy. Osuste ho suchou handri¢kou z
mikrovlakna.

+ Ak po vycisteni zostanu zvysky saponatu,
utrite ho studenou vodou a osuste Cistou
a suchou handri¢kou z mikrovlakna.
Zvysky saponatu mé6zu nabuduce po-
Skodit povrch skla.

+ Zaschnuté zvysky na povrchu skla za
ziadnych okolnosti necistite zubkovany-
mi nozmi, drétenou vatou alebo podobny-
mi Skrabancami.

+ Skvrny od vapnika (zIté $kvrny) na povr-
chu skla mozete odstrénit komeréne do-
stupnym odvdaprnovacim prostriedkom,
odvapnovacim prostriedkom, ako je ocot
alebo citrénova $tava.

+ Ak je povrch silne znecisteny, naneste
Spongiou na skvrnu Cistiaci prostriedok a
pockajte dlho, kym nebude spravne fun-
govat. Potom povrch skla ocistite vlhkou
handrickou.

+ Zmena farby a Skvrny na povrchu skla su
normalne a nejde o chyby.

Plastové diely a lakované povrchy

+ Plastové diely a lakované povrchy ocisti-
te Cistiacim prostriedkom na riad, teplou
vodou a makkou handrickou alebo Spon-
giou a osuste ich suchou handrickou.

+ Nepouzivajte Skrabky z tvrdého kovu a
drsné cCistiace prostriedky. M6zu po-
$kodit povrchy.

- Dbajte na to, aby kiby komponentov
produktu nezostali vlhké a saponatové. V
opacnom pripade moze na tychto
spojoch déjst ku korozii.

7.2 Cistiace prislusenstvo

Prislusenstvo vyrobku nevkladajte do umy-
vacky riadu, pokial nie je v navode na pouzi-
tie uvedené inak.

7.3 Cistenie ovladacieho panela

+ Pri Cisteni panelov pomocou ovladaca
gombikov utrite panel a ovladace vlihkou
makkou handri¢kou a osuste suchou
handri¢kou. Neodstranujte gombiky a
tesnenia zospodu, aby ste vycistili panel.
Moze byt poskodeny ovladaci panel a
gombiky.

+ Pocas Cistenia inox panelov s gombi-
kovym riadenim, okolo gombikovnepouzi-
vajte Cistiace prostriedky na inox. Indika-
tory okolo ovladacieho gombika je moz-
né vymazat.

+ Dotykové ovladacie panely ocistite vlh-
kou makkou handri¢kou a osuste suchou
handrickou. Ak je vas produkt vybaveny
funkciou blokovania klavesov, pred vy-
konanim ¢istenia ovladacieho panela na-
stavte blokovanie klavesov. V opacnom
pripade méze dojst k nespravnej detekcii
kldvesov.

7.4 Cistenie vnutra rary (priestoru
na pecenie)

Postupujte podla krokov Eistenia opisanych

v Casti "VSeobecné informdcie o Cisteni"

podla typov povrchov vo vasej rure.
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Cistenie boénych stien rary

Bocné steny v oblasti varenia mozu byt po-
kryté iba smaltovanymi alebo katalytickymi
stenami. LiSi sa v zavislosti od modelu. Ak
je na stene katalyticky povrch, pozrite si in-
formacie v Casti "Katalytické povrchy".

Ak je vas vyrobok modelom s drétenymi
policami, pred Cistenim boc¢nych stien od-
strante drotené police. Potom dokoncite
Cistenie podla opisu v ¢asti "VSeobecné in-
formdcie o Cisteni" podla typu povrchu bo¢-
nych stien.

Odstranenie bo¢nych drétenych polic:

1. Odstrante prednu cast drotenej police

tahanim za boénu stenu v opacnom
smere.

2. Potiahnite drétend policu smerom k
sebe, aby ste ju Uplne odstranili.

- N W B o

3. Pri opatovnom pripevneni policky je po-
trebné zopakovat postupy pouzité pri
ich demontazi od konca k zacCiatku.

7.5 Easy Steam Cistenie

Umoznuje l'ahké ¢istenie necistot (ktoré

nezostavaju dlhy ¢as), ktoré st zmakcéené

parou vo vnutri rdry a kvapkami vody kon-

denzovanymi na vnutornych povrchoch ri-

ry.

1. Odstrante vSetko prislusenstvo z vnutra
rary.

2. Do plechu pridajte 500 ml vody a
umiestnite ho na 2. polici rary.

Nepouzivajte destilovanu ani filtro-
vanu vodu. Pouzivajte len hotovu
vodu. Nepouzivajte namiesto vody

horlavé, alkoholické alebo pevné
Casticové roztoky.

3. Nastavte rdru na prevadzkovy rezim Ea-
sySteam cCistenia parou a prevadzkujte
ju pri teplote 100 °C pocas 15 mindt.

Okamzite otvorte dvierka a utrite vnutro ru-

ry vihkou Spongiou alebo handri¢kou. Pri ot-

voreni dveri sa uvolni para. To moze pred-
stavovat riziko popalenia. Pri otvarani
dvierok bud'te opatrni.

Pre odolné necistoty, vyrobok Cistite Cis-

tiacim prostriedkom na riad, teplou vodou a

makkou handri¢kou alebo Spongiou a osus-

te ho suchou handri¢kou.

Pri funkcii EasySteam Cistenia pa-

@ rou sa oc¢akava, ze pridand voda sa
odpari a skondenzuje na vnutornej
strane rury a na dvierkach rury, aby
sa zjemnili l'ahké necistoty, ktoré sa
v rure vytvorili. Kondenzat vytvoreny
na dvierkach rdry méze po otvoreni
dvierok rary kvapkat do okolia.
Hned' po otvoreni dvierok konden-
Z4ciu utrite.

Po kondenzacii vo vnutri riry sa v bazé-
novom kanaliku pod rirou méze objavit
kaluz alebo vlhkost. Po pouZiti utrite tento
bazénovy kanal vihkou handrickou a osuste

I

L

7.6 Cistenie dvierok rury

Dvere rury a skla dvierok mozete demonto-
vat a vycistit ich. Postup demontaze
dvierok a okien je vysvetleny v ¢astiach
"Demontaz dvierok rury" a "Demontaz
vnutornych skiel dvierok". Po vybrati
vnutornych skiel dveri ich vycistite pomo-
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cou prostriedku na umyvanie riadu, teplej
vody a makkej handricky alebo Spongie a
vysuste ich suchou handrickou. Zvysky vod-
ného kamena, ktoré sa mézu vytvorit na sk-
le rdry, utrite octom a oplachnite sklo.

Na Cistenie dvierok a skla rdry ne-

@ pouzivajte drsné abrazivne Cistiace
prostriedky, kovové Skrabky, drote-
nu vinu ani bieliace materidly.

Odstranenie dvierok rary
1. Otvorte dvierka rury.

2. Otvorte svorky v zasuvke zavesu pred-
nych dveri vpravo a vlavo zatlacenim
smerom nadol, ako je znazornené na ob-
razku.

3. Typy zavesov sa liSia podl'a modelu vy-
robku ako typy (A), (B), (C). Nasledujuce
obrézky ukazuju, ako otvorit jednotlivé
typy zavesov.

4. Zaves typu (A) je k dispozicii pre bezné
typy dveri.

sl

5. Zaves typu (B) je k dispozicii pre typy
dveri s makkym zatvaranim.

6. Zaves typu (C) je k dispozicii v typoch
dveri s makkym otvaranim/zatvaranim.

7. Dvere rary dajte do polootvorenej
polohy.

"

8. Vytiahnite odstranené dvere smerom
nahor, aby sa uvolnili z pravého a lavého
zavesu, a vyberte ich.

Pri opatovnom pripevneni dveri je
@ potrebné zopakovat postupy pouzi-

té pri ich demontazi od konca k za-

Ciatku. Pri montazi dveri nezabudni-

te zatvorit svorky na zasuvke zéve-
su.

7.7 Odstranenie vnutorného skla
dveri rary

Vnutorné sklo prednych dveri vyrobku sa
moze z dévodu Cistenia odstranit.

1. Otvorte dvierka rury.

2. Plastovy komponent pripevneny na
hornej Casti prednych dveri potiahnite k
sebe su¢asnym zatlacenim na tlakové
body na oboch stranach komponentu a

vyberte ho.
4
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3. Ako je znazornené na obrazku, jemne Vymena lampy rury
nadvihnite najvnutornejsie sklo (1) V&eobecné upozornenia

smerom k "A" a potom ho vyberte ta- .
hom smerom k "B".

1 Vndtorné sklo 2* Vnutorné sklo (nemu-
si byt k dispozicii pre
vas vyrobok)

4. Ak ma vas vyrobok vnuatorné sklo (2),

zopakujte rovnaky postup na jeho odpo-
jenie (2).

5. Prvym krokom preskupenia dveri je
opatovna montaz vnatorného skla (2).
Umiestnite skoseny okraj skla tak, aby
sa stretol so skosenym okrajom
plastového otvoru. (Ak ma vas vyrobok
vnutorné sklo). Vnutorné sklo (2) musi
byt pripevnené k plastovému otvoru,
ktory je najblizsie k najvnutornejSiemu
sklu (7).

Aby ste predisli riziku drazu elektrickym
prudom, pred vymenou lampy rury odpoj-
te vyrobok a pockajte, kym ruara vychlad-
ne. Hortce povrchy mézu sposobt popa-
leniny!

Tato rura je napajana ziarovkou s vy-
konom mensim ako 40 W, vyskou men-
Sou ako 60 mm a priemerom mensim
ako 30 mm alebo halogénovou ziarovkou
s paticou G9 s vykonom mensim ako 60
W. Ziarovky st vhodné na prevadzku pri
teplotach nad 300 °C. Lampy do rury su k
dispozicii v autorizovanych servisoch
alebo u licencovanych technikov. Tento
vyrobok obsahuje ziarovku energetickej
triedy G.

Poloha lampy sa moze lisit od polohy zo-
brazenej na obrazku.

Lampa pouzita v tomto vyrobku nie je
vhodna na pouzitie pri osvetlovani doma-
cich miestnosti. Uelom tejto lampy je
pomoct pouzivatelovi vidiet potravinar-
ske vyrobky.

Svietidla pouzité v tomto vyrobku musia
odolavat extrémnym fyzikalnym pod-
mienkam, napriklad teplotam nad 50 °C.

6. Pri opatovnej montazi najvnutornejSieho Ak ma vasa riira na peéenie okrihlu lampu,

skla (1) davajte pozor, aby ste potlac¢enu 1
stranu skla umiestnili na druhé vnitorné ’
sklo. Je velmi délezité, aby sa spodné 2.
rohy najvnutornejsieho skla (1) stretli so
spodnymi plastovymi drazkami.

7. Zatlacte plastovy komponent smerom k
ramu, kym sa neozve "cvaknutie".

7.8 Cistenie lampy rary

V pripade, Ze sa sklenené dvierka lampy ru-

ry na pecenie znecistia; vycistite ich pomo- 3
cou prostriedku na umyvanie riadu, teplej

vody a makkej handricky alebo Spongie a
vysuste suchou handric¢kou. V pripade

poruchy lampy rdry mézete lampu rary vy-

menit podla nasledujucich Casti.
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Odpojte vyrobok od elektrickej energie.

Odstrante skleneny kryt otoCenim proti
smeru hodinovych ruciciek.

.

N
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. Ak je lampa rury typu (A) zndzornend na

obrazku nizsie, otocte lampu rury podla
obrazka a vymeiite ju za novu. Ak ide o
model typu (B), vytiahnite ju podla ob-
rdzka a vymente ju za novd.




4. Nasadte spat skleneny kryt.
Ak ma vasa rura Stvorcovu lampu,

1. Odpojte vyrobok od elektrickej energie.
2. Odstrante drotené police podla popisu.

8 Riesenie problémov

3. Skrutkovacom nadvihnite ochranny sk-
leneny kryt lampy. Najprv odstrante
skrutku, ak je na Stvorcovej lampe vo va-
Som produkte skrutka.

4. Ak je lampa rary typu (A) zndzornend na
obrazku nizsie, otocte lampu riry podla
obrazka a vymente ju za novu. Ak ide o
model typu (B), vytiahnite ju podla ob-
rdzka a vymerite ju za novd.

5. Opaét nasadte skleneny kryt a drotené
police.

Ak problém pretrvava aj po vykonani poky-

nov v tejto Casti, obratte sa na svojho

predajcu alebo na autorizovany servis. Ni-

kdy sa nepokusajte opravit svoj vyrobok sa-

mi.

Pocas prevadzky rury vychadza para.

« Je normalne, Ze sa pocas prevadzky ob-
javuje para. >>> Toto nie je chyba.

Pocas pecenia sa objavuju kvapky vody

+ Para vznikajuca pocas varenia kondenzu-
je, ked sa dostane do kontaktu s chladny-
mi povrchmi mimo vyrobku a mézu sa
tvorit kvapky vody. >>> Toto nie je chyba.

Pocas ohrievania a chladnutia vyrobku

je pocut’ kovové zvuky.

+ Kovové casti sa mozu pri zahrievani roz-
pinat a vydavat zvuky. >>> Toto nie je
chyba.

Produkt nefunguje.

+ Poistka méze byt chybna alebo spalena.
>>> Skontrolujte poistky v poistkovej
skrinke. V pripade potreby ich zmerite
alebo ich znova aktivujte.

+ Spotrebi¢ nemusi byt zapojeny do (uzem-
nenej) zasuvky. >>> Skontrolujte, Ci je
spotrebi¢ zapojeny do zasuvky.

+ (Ak je na spotrebici casovac) Tlacidla na
ovladacom paneli nefunguju. >>> Ak ma
vas vyrobok zamok tlacidiel, zdmok tlaci-
diel moze byt zapnuty, vypnite zamok
tlacidiel.

Kontrolka rury sa nerozsvieti.

+ Kontrolka riry méze byt chybna. >>> Vy-
mente lampu rdry.

+ Nie je elektricka energia. >>> Uistite sa,
Ze siet je v prevadzke a skontrolujte pois-
tky v poistkovej skrinke. V pripade po-
treby vymerite poistky alebo ich znova ak-
tivujte.

Rura sa nezahrieva.

+ Rura nemusi byt nastavena na konkrétnu
funkciu pecenia a/alebo teplotu. >>> Na-
stavte ruru na konkrétnu funkciu pecenia
a/alebo teplotu.

+ V pripade modelov s ¢asovacom nie je
nastaveny Cas. >>> Nastavte Cas.

+ Nie je elektricka energia. >>> Uistite sa,
Ze siet je v prevadzke a skontrolujte pois-
tky v poistkovej skrinke. V pripade po-
treby vymernite poistky alebo ich znova ak-
tivujte.
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(Pre modely s ¢asovac¢om) Displej ¢aso- + Predtym doslo k vypadku elektrického

vaca blika alebo symbol ¢asovaca zo- prudu. >>> Nastavenie Casu / Vypnite

stane otvoreny. funkéné gombiky vyrobku a opat ich pre-
pnite do pozadovanej polohy.

Dal$ie informécie pre Pouzivatelski |Technické informécie o prevadzkovych rezimoch nizkej spotreby podla

priruéku: nariadenia EU 2023/826
Rezim SPOTREBA ENERGIE (WATT) DOBA (MINUTY)*
Vypnuté - -

Pohotovostny rezim - -

Pohotovostny rezim s informacnym

alebo stavovym displejom 08 20

Sietovy pohotovostny rezim - -

*:Doba, po ktorej zariadenie prejde automaticky do pohotovostného rezimu, vypnutého rezimu alebo sietového po-
hotovostného rezimu v minudtach a zaokrahlena na najblizsiu minutu.
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